03069 3030b0d30mab bobgemodab
od0omabob bobgmadboxym nbagzgmbophgho

390060hoMym 393609Mx00md Bo3amMBghHo

0gmMmoYmo o godmygbgdnmon 960max3609Mg00L
LoLBO3MM-bO3gE3609MM 06LAHNHYGO

99L39M0Bx6Hmo BMbyhHoznb
Lo3dx3609MM MadmMmobhmMmonb godanbl,
obmg. 3MhmaggbmMmab

03363 3IJI33LVPAN

dodm3zbogmo
L3 3609MM 3MbRgMYbENY

3MmgMmods/mgd0byodn

22 bmgdodgMmon, 2024 Byamon



M93madg6h0:

dmbbybgds bbmadsdg - 15 6ymo
©0b3xLOS — bbmMAnb dmambL - 45 Bymo

bodYdom 969: JoMmmymo



3MM3MIID

30Mmab3930, 22 6myddgMmo

11.00 - 11.30

3Mm639M36300L gobbbo o Fnbomdgdgdo
by | 3mm37b0, syEodmMns 202

11.30 - 14.00

1 bbomdo
0by 1 3mMm3YLa, syodmmMos 202

bbEMAab M3d3MAdMY — g0gM bmbymMONY

11.30 - gy bmbgmao
*ys0-/ *303- doMgdn bogmom-Jommzgaymdn (bgdsbhngnmo
Ma3mbLAOHMIIE00)

11.45 - 300067 035603300
[2]-b goAgbnb 3093 gMmn 8g0mbzg3s BIsyMmBn

12.00 - §5019396 byndznmo
3oygMmomymo 0y 3oMomgmymo  bo3mMEgdn: MImMNgnyMo
mMybIoxHgoab 3mbbAHMmYJEs 3MOsbm goMgdmadn

1215 - MMBYdo 35950960
Jomoygmo gobmamoxnaob obHMMNNESE - ©)306mMdO 0mMsby
8oMgnobn (1872-193366.)



12.30 - doMngo 30J00
000830 bohyzabs ‘mbIsenm’

12.45 - BM30 mJMmm3nMmndy
Jommymon 9600 bammahgmobhymm Bamdmmgdab nbhmbogoymn
™33009079M90900L 3630B0 ToBI LobHTNL LoRyd3zgmMdY

13.00 - 60000 01330d9
LoLHYTPMn dbdMMANgdOLs o 0d0do3gnab Mmmoa d03330L
090Yy39m9d0nb gobznmomgdsdn

1315 - 14.00

©nb3yLbns

14.00 - 15.00

990396900

15.00 - 18.00
11 bbomdo
0by 1 3mMm3x00, syodhmmMos 202
LbEMANb M333MIMY - MHLYSL sbomnobo

15.00 - M3LY6 sboMNo60
LNBHagdbyMma 3mabhgmMgdn JoMmmymdn

15.15 = M09 Jyfody
RMm360 - 3093 gm0 bdm3z568mbs33mMg ©360bLYZeb BoMIMYD-
6oano bobgmo



15.30 - bognmdg mdnody

326afmyman bLHgMgmdn3dgdno dmboznmady @mggbgdoms
9Mm0 5395300 dgbobgd

15.45 - 3000 ¢cnma0d
dmobhmanmgngfma hgmdnbo doomos 8gamMymdn

16.00 - 939396 doMmgnaba
39Mx3390gm Bdbsms L3gENxN3s L3sbyM LabNdmgMmmgoddn -
RMmMIsmd 3s0Mg3s 07 3969d0bLN?

16.15 - §Mabdnby 39ME39dg
[b] 039M0L BMBydH3YMo LeddMMNDIN JoMmmym 964380

16.30 - 960 FoxzoMady
xmbyhnznmo LNIOMMNBT0 dommgdab bobgmgdnbs s domn
30d79mMyMa dobsbnomgdmydnb dnbgznm

16.45 - 606m ymhndznmo
bJgbob @magbogngMmo Zodmbo®3znlb Tgbodmgdmmdgdn o
LNMY300dgbsdxdgon Jommym 96080

17.00 - 18.00

©nb3ybos






0199%00LId0

LO6OITLIMNO SWLOIMION JIMO)IIRAN
SYNTACTIC CLUSTERS IN GEORGIAN

M0Y©16 sLOMNS6N
Rusudan Asatiani

03069 $9350b0d30mab babgmmonb
®00eobNb babgmdboxrm ybnzgMLbobgDHO
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

3390s60¢homym 393609M500ms BozgmMaho
Faculty of Humanities

bo3g396dm bogy3zgdn: 3YBNYM 96900, B}Y6JEOMO dMdTodHN3o,
Jomomymo 969, bobHogbymo 3mobhgmgon

Keywords: fusional languages, functional grammar, Georgian,
syntactic clusters



mmo ob dghn gbmdMozn 603b0L @mMBsms gMmomdMNzn go-
dmygb9ds gMmn 8603369mmo0b godmMbsEgdom 9bmdmag bndobmo
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0moen vd3fgho; @ngdhmdb eofghmb; 30hgn ngb9ds eofghm;
30hogemops 0vgfgho; ©o Lba.

Joint functional use of the forms of two or more linguistic signs to
convey one meaning is a specific case of linguistic signs’ fusion. Such
signs are confirmed by the so-called inflectional (=fusion) languages.

In this case, talking about sign complexes that can be called clusters,
is appropriate.

Such clusters function at any linguistic level - either phonological or
morphological, and syntactic.

In Georgian, two morphosyntactic constructions can be qualified as
such syntactic functional clusters.



1)

Proper Name (N), Attached Adjunct (A) <-> {Proper Name,
Attachment} (N)

E.g.: rostevan mepe (The king Rostevan), Davit Aghmashenebeli
(David the builder), aghmosavlet Georgia (The East Georgia),
Tbilis kalaki (Thilisi city), Rusudan (First Name) Asatiani
(Surname); and others.

Subjunctive Verb Forms (V)¢-> {Modal Particle/Verb, Factual
Verb} (V)

E.g: unda davc’eo (I have to write); net’av davc’ero (1 would like
to write); minda davc’ero (1 want to write); vedilobdi damec’era (I
tried to write); pikrobs dac’eros (He thinks to write); R'argi ikneba
dac’ero (It would be good if you write); varaudobda daec’era (He
assumed to write); and others.
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©09356md 0mobg BoMgnsabob (1872-1933 66.) dMszsmadbMnzn bo-
LyMNgMM S LadMZamM dMEM3569mdNL gbs My ab sb3gJH0 CMY0EY
06393L 993609M900L Lb3sLLb3s oMNL BoMIMIsagbannb, dom
dmmob gmbmmmams, nb6H9MgbL. ©9306MD nMobgb 8603369mm3z060
B3momao og3Lb Gghobama JoMmmyma gmbmgmoxznnl gobznmamydsdo.
dnbo 30moobhoznb oo Bsboma L3LBgMObLYs o Mahbydab
gnbmamoxzngmo smbgmommogdn.

©93906mBn doMgnobn LogdoMmmzgmmbmaznb dgho 3dndg 3gMo-
mEdn dmm3s6gmd@s (XIX Loy3dnbob dOmmm, XX b-0b 3nM39mo 89-
mmbgn). ob gMmgymoe© 803yY390mEs gsdmMogm 930b3mM3mbobLs
@ om0y Jo3gezsdab 003 obobym 3adLb o 9Mm3zbym-gob-
000030L71™MY09m0 079000 seMMdnbgdsL gdbobyMgdmme.

03069 80M3nsbn ondos 1872 Bamb Bgdm L3bgMTn, Igmabab
®990b bmggm dgsmdn dmzmab mEebdn; bLEZMMO®S Jymanbbo
@ hxzyomobdn. 1890 Bygmb modomabab Lsbymogmm LYBnbsMmnodn
AoodoMy, 3ogMod LYdnbomnnb dgmmby 3gMLOESL LBsZmMS d96yYy30dho
©@o Jyomonbab bommgm bLobodommnmmdn onbym Tydomds. 1895
Banoob 3oLB3MxOMMOES 009MgmM0bs o L3sbgmob bb3ssbbge
b3mamasdo (0sbmgs, nxgsmn, dgbdHns). 1899 Byl ndgMgmnb g3nbam-
3mbAs 09LsMOMBBs (EsNVBN) ©NV33080 d39Mmbs, bmmm 8839
Banob 31 mgdmadgmLb dM3EMo® ©oobby bygmo ©s dombY350m
b30bgMBn, d9AML Mgd0b W3mMAL3TMOMNL 30dnbydnb (odomdn go-
0036900, Labymogmm IMM3569MO0L JoMomgmyMo ob dghML bgym-
@madn 3sLBo3mMadMMO..

0000 0moby 1902 Bgmb 9399m L3S6gMTn Fobyboomob B3n-
s 3nmmanb 93mabnsdn 3oony3s69Lb o modbgmab megab domo-
30MbyEgLo® ob0dbgL, bmenm 1906 Byb 3939M0L M3m0LITMOMNL
00d06900bL bobgmmdob HodMob 60bsddM3Mo 3obobgbgb o 899093
madbgmabs o 3039M0bL gogMmmnabgdymo mangaob dmo3sMbyEgbo
©o60369L. 1902-1905 Bengddn 8sds omobg 00gMgmab bLogdsmgom
LobBO3mMM 3MmAnhghob ghbydob LoTSVMM gobymanmgdab 693-
Moo ©o 1902-1909 Bmgddn (393gMab mengdob ©@g3homn. 1906-1912
Bagddn 0000 0mobg 3039MaL MMIMbNSL bymmoadn, gMMZMab0ob
Jomos b3Msdn o (3939M0L PFsMgL VbYgdnm Mmbzmsoboob
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LabBogMadgMdn Lomzmm Lygb sbBoZWOEs. 1913 Bob 23 ©7-
39009ML 3535 0Mabgb ©9396mMdAL Bmeagds dngbnds. Bobo dmm3ze-
6gmo0b 3gMmom@dn 0896s Mmmbo J300L 93mLNS o gobobmms 3bMo
93mLoo.

1906 606 ©9336MB0 nMyb7 ,JoMmmzgmms mMmab 6gMo-3nmb-
300 30003MEgmMgogmo LadMZsEMYdNL” Jymonbab gobymxznmgodab
693M09. 0bby6090s LIBMZMYdAL 3633MNTxOLY s MJdgddon.

00939 MmL, E9306MB0 nmMebg nbLybngds bbzoabbgs d93609-
Mobs o IMgdoyMob mnyMgdLbs s dmambgdgddn, Moasbi b
703M39mo@ dob30bdmmos Mghbydabs o L3sbgMOb ymxznms .
3ambymoo  ©onb®gmgbgdym 833 935M-0magdonMmaoL. s3bmoo
000 33NMMOMNZ 3YMHYML o 3MmMOMgdathn3zob.

LaLYMNgMM O 39d3MNYM IMM369MOLMSD gMMoE, I30-
bmdn nmobg BoMagnobo sgdHnyMo 0obsddmmammoms gMmmzbymo
LYIMNL33g™Mg00L  TJmby  JoMmogm  3gMmomEym  3edm3ndg000b
(,039M08" ,0mMad09" ,,306Mmo0L gyMEgma”, ,dmadoyma’, ,06y90Lba*,
,30007M0 Lsgd9900“..). Bobo ymzgmo LbHshns my 633MmMB0 gMm3-
Bymo mz3ommabgznmas gedmmhgyana. ob dboMdn goas bobozgmm
LOBDMBIMYOMN3B5aMBYm090L 960635 MTEH3xOMDIdBHNJsMmym
o sbhnmMamognym (H9bwgb3ngdL, Momol boboomadmms XX boy-
39600L @obobynbo.

bLodgMmo M3x3o30nb 89893 Mx3MaboMgdymn 03069 doMgnabn
969ms Jomoyama (b3s69MN) F0ab BYHIMOL 3M3PY3MNDSENLL,
03003980 9EEd (3939MNL obsmmgdalb gobymanagdsb, dsMmagnb
BoMmamgdab bogddgl, 1928 oMb EsdMLY BgIM L3SBgMNL LodmgMaby
9 (393300 96LOTOMN, dMmndoy, M30 TMPYsMy, 3MdEZNBs O -
30M3300 goosmAnbs dMs33mon d3gangsmayma (b3s63MN) 39339 ©
Lod@gMms, o0 AMMAL Lagldmgbom Logemmdmydng.

1931 69 03069 3oM3nobo osdadndmgb. Ma3mMabngodnb bnddndy
063600 30L3s MFobToE. 9394601 MO30LYBWMYONDL OIOMZ3NMS O
030000b3babyMgdab s3Mdomazno godmb3gymads LY3ed 03569 ToM-
300600L 3563MMgmos 833900Mo dgofMmyns. nb 1933 Bgmb 61 Banob
obogd0 gamanEzame.
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Jomogmo gonbmmmagnaob abHMMooLsM30L BOLEVYIOIMNY
©93006Mmd nmobg oManabab 35damornbhngs, MMAmab gMmo bsbomao
6006y gmbmgMognymon smbBgMmnanmogdns, bmenm dgmmg babngnn
obobogb badmgomgdmngzn 3bmzmMgonb dmbhngzgob, bognMdmmmbm
LognmbgoLy o BMEe H96wabENYOL s 9L nbxmMmdszns dznMm-
®Rsboo ndMmmnbgma bLadmgemgoMmogn sdMob obhmmoob Mg-
3MBLAHMPY0MYO0LOMZNL. Taboms ZadbggmMos MvbsMmym 3gMom-
Oy godm@Egdgddn. gmbmgmogngmn dnbssmbob ByMmomgdolb bo-
Bomo godmEgdymons A396L MMAnE. ©9396mMd amobg doManobab
3bmamgonbs o IME306gmodab gedmaddgngmgdnlb dbMng RobEOY-
©3909m0s dnbo d300d30m0b MoTd MY7030L AMBMIMORGN..

3ob30bnmmm  ©9306mMBd amobyg ToManobalb gmbmgamMogngmn
09033000Mgmo0b doMnmon 399bhmMmgon:

©9306MmB 8oManabab gmbmagmagznyma ByMmamgdo boemmdnbgymo,
@abhomyMmn smbBgMmnamdgons. ©306mda 3oMagsm 03bmob dogu
03069ML: dobBYIMD, dobI390MbY s J390mM L3SBgMDL, 93MgM3Y9,
myghbydL. sdohmdog bdoMmo gmmo MMIgm0dg gmbmagmsxnyma
R3JHoL smbgMabob, 330035dMmdL Lodngg TboMmob gmbmamozznym
3oLomL. ob smbyMbL L3obgmMNbL bombyMma Mgmogogmn 3bmzmMgdab
©9MHomadL o doMmobdoMody ULO63EYdY ymzgma  JoMmoymo
(b3sbyMmn) LoBgbR3gYAMgOM Modysanab Fgddsmoacdy JMabhosbya
oMbLL; 3obbogymMmgdom LoyyMomgoms dabo B63IMMIn ,3530b"/
,00300" 06LHHYHOL Tgbobyd, bombyMm EMgMdsMs sMbgMommOosbo,
00000 393990 35M0530900, LOBgLAZgYMgdM Mo®Hyomgdn, bog-
byfo HgM3nbmmmgns ©o Lb3. 83039 ©MML, ©H306Mdo amsby
00M30060 smBgML L36M AZgYMgd0M badsMmamboE: BoMImMaAgbL
b3obyMo Azggamgdnmn LoadsMmoab 08 EobsdMy3906L, MmMAMgdog
dzgmdomoygmo ggmEsmymo bobob bogmm o 3obmboggMo 3mb-
HImahgdonmos BabedMmEMgda. ab oM oxsMamads bymogmo o
bmgombmmaAshogmo gm@pmab 33mazom, smbgmb dodhgmoomymo
ymaxaob bLsagymobbdm 60yxobbgoLsE. dsmbebndbogns, MMI ©y396MdN
0mobg doMmanobn bo®m3zbomol 330LMeMgdL L3VBbgmMab ymazom
39O Mobel o bdoMo 0ydmmobhymo 3oboggdom g3nbo@ozb
Jommzgma dmngangdnb (b336900b) bagbyma dgbhommodnb sds 0y 0d
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60856-013009000. 58 FbM03, BM0OE LayyMoMgdms Foba dbohzMyma
0d90mJ0909053, MMIganoE EmM3xndagbhnmo 3MmdaL 60dydgdn..

LOYYMOEMYOMS PJ36MD NMby BoMmanabob Amm3569mMdNL 3093
agbhmo 3mb3mMadnmo sb3gdho — O0Mdmms Jommymo 0)bHmonb
3000MAgbnbom3znb L30bgmMdn: 1. omobg ToManobn oPMOME3©
30mmoL b3sbgmnb bymMmgodn Jommymn gbab bBs3mMgdnLIBRMHdNL
dm3m3905bs o 3960MAYB9OLL; 2. 0L B93609MYME SLYOYMYOL, MMT
b306900LsM30L LEMMyE JoMmmymas ddmomayma, bodbngbmdMmm @
Lag3dmabom 969; 3. n0MJ30L L36gMNL 93eMabNgoLy o LiMmgddn
®3m0b bzgmmab banszym gMmoxznzab ammggdymo b3sbymn 3ommydom
LBo3mMgd0bL B0bsoMBWIE; 4. ™MgJLNIMEMITBMS YPMoMOsb Bnody-
MmoL L336YM 300MydL o Togmomydb, MmI Lomohgmahymm
Jofmogmdn 9330 ©ageMmaImMn  dzgmgsmoyamn  bohyzgoob, dso
dmmMob boboMgdnbayano HMBnbgdal, dmdngds LEMMy® bL3sbyMTns
d9bodmgdgmo; 5. dobn V330M3900mM, JoMmomgma 960b bL3sbYMN 30-
mmyonbs s Jommgmo bomopgmobhgmm 9b0b dgoMmgds yboo
dmbgb oMo XIX Loy3nbab dnbyMmymob gdedsMdHn3gdxM™N O FoMs-
Mndg0mo Jomomymob dobgo30m, 0Mydgm d3zgmoa JoMmomymoa 960l
LoBYd3aMDY.

©9396mM% 0mobg 8oMagnsabb mnmMbyyMN 5EENMN Y3030 JoMm3gm
LabyMNgMMm s LOdMRSEM IMM336gms dmMab. dnbo LHsHNgdAL
06003690mmods Mmooy 0dMEYds, Maagabsi dnb dngm smbyMmomn
qJmbmgMogxzogmn xsgdhadolb boboemo A3960 Mmmobomznlb 3339
3o09Mmomny, Bobomoig HMmebLbEMMAnMmgdymny, M3 Mebsdgmmzy
033™393M0LOM30L  ©93906mMD  omoby ToMmgnsbob gombmagMoxnym
09033000MgmosL 3d30mMxsbgLb bonbHmmMom BysMme v93930.

The numerous aspects of Protopresbyter loane Margiani's (1872-
1933) multi-faceted religious and public activity still arouses the interest
of representatives of various academic fields, including ethnologists.
Protopresbyter loane has made a significant contribution to the
development of Georgian ethnography. A large part of his writings is
ethnographic descriptions of Svaneti and Lechkhumi.
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Protopresbyter Margiani worked in a very difficult period for Georgia
(the end of the 19th century, the first quarter of the 20th century). He
faithfully followed the path set by Bishop Gabriel and Ilia Chavchavadze
and served the revival of national liberation ideas.

Ivane Margiani was born in 1872 in Zemo Svaneti, in the village of
Muzhali, Mulakhi community, in the family of a priest. He studied in
Kutaisi and Thilisi. In 1890, he entered the Thilisi Theological Seminary,
but he stopped studying in the fourth year of the seminary and started
working at the Kutaisi District Court. From 1895 he taught in different
schools of Imereti and Svaneti (Banoja, Ifari, Mestia). In 1899, Bishop
Bessarion (Dadiani) of Imereti consecrated him as a protopresbyter, and
on October 31 of the same year, he was ordained in the Church of the
Assumption of the Virgin in Becho community in Balskvemo Svaneti as a
priest. In parallel with his clerical work, he taught at the school in Becho.

In 1902, Father loane was transferred to the church of St. George
in Zhakhundara in Kvemo (Lower) Svaneti and was appointed as the
archpriest of Lashkheti district. In 1906, he was appointed as the head of
the Assumption Cathedral of Tsageri, and then as the archpriest of the
united district of Lashkheti and Tsageri. In 1902-1905, Father loane was a
member of the Lechkhumi parish division of Imereti Diocesan Education
Committee, and in 1902-1909 he served as a deputy of Tsageri district.
In 1906-1912, Father loane taught the Holy Scriptures in Tsageri's two-
class school, one-class women'’s school and Tsageri's four-class higher
elementary school. On December 23, 1913, Father John was given the title
of protopresbyter. During his tenure, four stone churches were built and
nine churches were renovated.

Since 1906, deacon loane has been a member of the Kutaisi branch
of the Society for Spreading Literacy among Georgians, mentioned in
Society reports and protocols.

At the same time, Protopresbyter loane is mentioned in the diaries
and memories of various scientists and travellers, because he willingly
hosted researchers and travellers interested in everyday life and culture
of Lechkhumi and Svaneti. He introduced them the local culture and
problems.
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Along with his clerical and pedagogical work, protopresbyter loane
Margiani actively cooperated with Georgian periodicals of national
trend (“Iveria”, “Moambe”, “Tsnobis Purtseli”, “Mogzauri”, “Metskhvare”,
“Shinauri Sakmeebi”...). Each article or work of his is outstanding from
a national point of view. He supported good public initiatives and
opposed the anti-Georgian and anti-religious trends that characterized
the beginning of the 20th century.

loane Margiani, who was repressed after the Soviet occupation,
promoted the Georgian (Svan) breed of bees, headed the Tsageri
education department, barite production, founded the Zemo Svaneti
song and dance ensemble in 1928, searched for, gathered, restored and
saved many ancient Georgian (Svan) dances. and songs, including chants.

In 1931, loane Margiani was arrested. His family has also suffered
from the severity of the repressions. The sadness caused by the loss of
the country’s freedom and the prohibition of religious services seriously
undermined loane Margiani’s health. He died in 1933 at the age of 61.

The publications of Protopresbyter loane Margiani is invaluable
for the history of Georgian ethnology, one part of which are pure
ethnographic descriptions, and the other part reflects the motives of
public life, pressing issues and general tendencies, and this information
is valuable for reconstructing the history of public opinion at that time.
The material is scattered in his contemporary periodicals. Some of the
works of ethnographic content have been published even in our time.
The monograph of his grandson Tamaz Lezhava is invaluable in terms of
revealing the life and work of Protopresbyter loane Margiani.

Let's consider the main vectors of ethnographic accuracy of
Protopresbyter loane Margiani:

Protopresbyter Margiani's ethnographic writings are in-depth,
with detailed descriptions. The Protopresbyter knows well the whole
Svaneti: Balszemo, Balskvemo and Kvemo Svaneti, as well as Lechkhumi.
That's why, often when he describes an ethnographic fact, he offers the
ethnographic material of all three regions. He describes the details of
the folk religious life of Svaneti and goes to the root of the true Christian
essence of every Georgian (Svan) ritual; Especially noteworthy is his
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work on the institution of “Pope”, descriptions of folk holidays, their
individual varieties, customary rituals, folk terminology, etc. At the same
time Protopresbyter laone Margiani also describes Svan customary law:
he presents those fragments of Svan customary law, which are nourished
by the secular and canonical postulates of the ancient Georgian feudal
times. He is not limited to the study of spiritual and socio normative
culture, he also describes the significant nuances of material culture.
It is worth noting that Protopresbyter loane Margiani vividly depicts
the everyday life culture of Svaneti and often uses humorous passages
to describe some characteristics of the folk mentality of the Georgian
mountaineers (Svans). In this regard, his artistic creations, which are
examples of documentary prose, are very noteworthy.

Another specific aspect of Protopresbyter loane Margiani's work is
the struggle for the survival of the Georgian identity in Svaneti: 1. loane
Margiani tirelessly tries to obtain and maintain the right to teach the
Georgian language in Svaneti schools; 2. He scientifically substantiates
that Georgian is the native, scriptural and church language for the Svans;
3. Fights against teaching in Svaneti churches and schools the Svan
symbols adapted to the Slavic graphics; 4. He draws the attention of
lexicographers to Svan speech and indicates that it is possible to find
there old Georgian words, including gospel terms, which have already
been lost in literary Georgian; 5. According to his observation, the
comparison between the Svan speech of the Georgian language and
the Georgian literary language should be made not according to the
simplified and impoverished Georgian of the end of the 19th century, but
on the basis of the old Georgian language.

Protopresbyter loane Margiani has a worthy place among Georgian
religious and public figures. The importance of his articles is increasing
day by day, because some of the ethnographic facts described by him
have already disappeared and some have been transformed, which
makes the ethnographic legacy of Protopresbyter loane Margiani the
most valuable historical source for the modern researcher.
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00303900L  99(y39™90nb  3ob300M0M9d3dY  ©330M39000L3L
bdnmo 99300A693m, MMA3 0bNbn o300 J3b60s6 sbom @mMmIgOL,
Mmdmgdnz bb3s LOMY330006 TgEoMadab gdom sbsMangdnmos
BoMmdmgaboma. s6smmgngdom sd3903mon dg93mMadnb 33m9300LsL
yMomgds 36@s 3030930mm 083930L d9hy39mgdab gobznmamgdab
d9Lobgd 3MbyO M IMbLIBMYO9OL.

0030300 809M 9600L 930090008 S FgHY33m™g00L gobzomamgodab
3Mnb3n3900b 89Lobyd AMo3emn 393609M0 3odmMmJ3580b TMLIBMYOSL.
90Mm0s6gob  y3oMob3nMmegds mMn domooswo dodnbomgmoo:
d03930mMobhImo s Bahnzobhymo (dgMm3n: 2010). 3nM3zgmo dmo-
0BMyoLb 0@ Fgbgoygmgdsb, MmAmab dobgoznmalg 00383900 960bL
003009000b0 S 89000931339 39(HY33m™g00b gob3n0MdMydab 3MmEgLbAn
ndohoEnob bymbb 308oMma396. sbogm bohy3z90Lbs o 3MBLAHMYIE07OL
00303900 Jdbnob 3xu3mMmbLYONL Tghy39mgdsdg ©a330M3900m, dMbL-
960L d99gs (Tomasello, Hardecker: 2006). nbnbn ndsbbmamgdnb
IRMmLYOOL dogm TabbmMmydgm gmMmmMmIgoL, oLIY3T YuaMoMadsb
08sb30m9096 nbyom 89608369099, MMIMydnE PdgommE dom39b
0M3s 303sMmMYMO o 38 333003909000 (0dnhoEnnb) Ladysmgdom
dLBMMYd96 M330060 Bgthy39mgosb (Akhtar, Floor: 2006; Carpenter,
Akhtar, Tomasello: 1998). dgmfg, bahn30bGHIM0, gbgoymyds daMo-
033 bmod AmMAL3INL PB03zgMboMyMm gMododnldsb 9gxYdbgde
(AmAL30: 1976, 2006, 2015) s dMN3DMYOL Bgd9aL: 960b 8ggo60Dd0
0vboymmamns o sdm@znxzmymos H3z96L gmbgdedn. 065333900
000090006 M3baymamomon nbgmmadsignnm gbmdmagzn bMydHaMab
d9Lobg0. 9L NbxzmMMIsEns YbngzgmMbamyMans Yy3zgms 933300mM30L ©
09093 00 960bL LEHMIIDHYMaLb Tobygznm nbygdb gobznmomgodsl,
MMBYdYE 003830 389(HY30™MPI0s. 05383900 3oM33gYM 9bMOMN3
9MmM9m90L bLBo3MMY6,3ogMd8 90093 MZ3NMMb EETMYINIOME
406006 osbogm axgmMmIgoL moz300600 gmbgdsdo 3339 oMLHdyWN
0mEgmgonby s bHMmygbhymgdob godmygbgodnom.

00 mM 019MM 00D 330M39000m ABYdS 3nMbgs: ©9383700 sbom
xmmMm3gob ndndoinnb Lodyemgdnm Jdbnsb my 9bab LHMYIDHYMdY
03330039007 o8 3nmbzsdg 3obybob goEgdsb d3393w900m 3
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Banob ©g36sb dngfm dgagbomo sbomon gmm3gdalb gobbomzno,
MmamMmMnEos, 30g0M0md® - FonBoby.

Jommgmabm30L sdsbobnomyogmns B360L6NB0M BndoMmmymyg-
00bL 33momgody, 936s v3ob 03ABY3L nbyo MMBgddn, MmgmMMnEY
- dm3900 @ §o3900, o 330L sbsgmmgnnm Jdbab dmnBobgL Lodn-
Mob3nmm d0dsMmmymgonb dgmbg bohyszsb - FonBoby.

3o0mAbs nboE, MMI MmEgbsE ©Ydbs sbgmn sbsmgngdom
40600 obom x®mMMIgoOL, 0ygbgdLb dob o 89893 08s39 LoHY3sL
LEmMn gmm3nm nb3gbL, LEMMgE ndohoEnab LodYeMgdnm 830
06033™70L Fom. dogsmoma, 3oL mggdbogmbdn aym bohyzs — eo-
doyhg (sdsbyMmal sbsgmmannm), 8oL 89093, MoE gMmm-gMmn
LogdMNbaLb dMob3NBs bLodhyzs obyhgds, evdoxghy Aoobopzms -
eodobyhg amMadno.

00 ©o bbgs Md3EHB0dg Fogomnmdy oyMmbmoom, d9330dmny
3m935m, MmM3 65393900 9600L F9LB33MNL 3MME5LIN MO3I30M3JMOE
03009096 960bL LOLHITSL, LodyzgoLb oM3gqdgb o8 LoLEHYISL o
0bammangdnm Jdbnob sbon ggmmagdL. sdnb 398093, 89hYy39mgdab
390630000M900L sb3zqbab 3MmEgLbAn, 08333900 0dsMmMa396 nB0)o-
303LE o dLY SLBMMYg09D Mo3006m F94abam B@MMAIgoL. dgndaydo
nmg3sb, MmMA bobHdyMo sbsmmans yLBMYdL nToHo3z00b 9@Ho3dL.

When observing a child’s speech development, we often notice
that they create new forms generated through analogies -- comparing
them with other words. When studying errors made through analogies,
attention should be paid to existing viewpoints on developing a child’s
speech.

Many scholars express their viewpoints on language acquisition
and speech development principles in children. Two main approaches
oppose each other: behaviourist and nativist (berk: 2010). The former
suggests that children adopt an imitation method in language acquisition
and later speech development processes. They create new words
and constructions based on what they hear from adults (Tomasello,
Hardecker 2006). They remember the corrected forms provided by
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adults, pay attention to remarks not directly addressed to them, and
adjust their speech through these observations (imitation) (Akhtar, Floor
2006; Carpenter, Akhtar, Tomasello 1998). The latter, the nativist view, is
mainly based on Noam Chomsky’s theory of universal grammar (Chomsky
1965, 1976, 2006), suggesting that the language mechanism is innate and
embedded in our minds. Children are born with inherent knowledge
about linguistic structures. This information is universal for all children
and, thus, is at the beginning of the developing process -- according
to the language structure of the language they start speaking. Children
learn certain linguistic units but then independently create new forms
using models and structures already presented in their minds.

Observing these two theories raises the question: do children create
new forms through imitation or by observing language structure? We
will attempt to answer this question by examining new forms created by
3-year-old Demna, such as tsaitane (a hypothetical form meaning “carry
away”).

In Georgian, preverbs indicate the direction of action. Demna
notices this in forms like movedi (“I came”) and tsavedi (“ went”) and,
by analogy, creates tsaitane, a word implying the opposite direction of
moitane (“bring it here”).

It has also been observed that when Demna creates new forms by
analogy, he uses them, and then upon hearing the correct form, replaces
his version through imitation. For example, he initially used damapure
(based on damakhure for “cover me”), and after hearing the word
dakhureba (“to close” or “cover”), he replaced damapure with the correct
form damakhure.

Based on this and a few other examples, we can say that during
language acquisition children initially internalize the language system,
adapt words to this system, and create new forms by analogy. Later, in
the refinement of their speech development, children shift to imitation
and use it to correct the forms they created. It can be said that systematic
analogies and imitation are successive processes.
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3madnadn @mbghonggmo, dmMmxammmangmo s bobhagdbymo
Jbmzomob 8603369mmds 9MBYd0L o gE0mWgds 3033 bohyzngMo
HmMmM3goab dbohzMmym Mmab, sMsnd3nsma@ 03(hMbogds mggbdn
9 330093939 dnbo gaMmymo bnddmmnlznb dmszsM s gMmsyMm
300mabsa®hzgm 3m33mbybsw (Jakobson 1961).

Jomoyyaman (Jommazgmymn) anggdbob bHMYIHMs HMBYM-boans-
0M0y, M3 033bL 6036030, MMA gdyomgds dobznaoms sbAnL 6Babgo Lo
©s 3oMB3omMmMd MoMEYbMOnL M3bsdMMOSL (Hog3d0, o6 dmozom
00mMaabndg0gm LObYabLL BoMIMOEE]ObL FoM3zagmn ToMEIoM Mo
MomEgbmonb dgbanms JMmM0gMmIgbsdgds (806ymods) s dsma 3o-
BmbBdmMIngMo dMbBs3mgmos  Lamgdbm bHMogmbgodn (gywo3s
1975). 8 005600MHMO0L EILSES33© 3MgDMo 965 nygbgdb MmgmM3
gmbghognm-agmbmmmgagoym, abg 096gdMagzn 9bab ImMBMmemganyM
©s bobdHagbym MabyMLD.

Jommymo donnb 3mgdos AMbB7396H Mo godM339m0MM Md3NEa-
My BoMmBymMgoL 33030, godmmhgymb moznbo bomMmdom, bobodhnxzom,
0039609M79000)... 3dsMo gmenzanmmab gmamo sbgon 60d7dns cnggbo
,000330“ (hodbho smgdymos gommgn dmsbdngaab babgmmonb
3ommodnb 6039MbobhgdHab ,Bmmizmmmymn dmgdoymmds 3ds3dn”
9oLomMYy00E6, 60bm BaygyMmab JgbMmyangods):

20000093 9Mdg3m, 805009,

06 306 My ogodaMuo.

396 30ML sMd3006 IMEZVY
bgm-306M oM Es00560Q0.

0/ 3(H0MEOOQs OMIMOY,
3M9amg0 oM Asdm3ysmao.
06 Mmgmm smo Agd 1ds30,
56 bomb 306 MmgmMm sM0vb.
0393, oMog3m, 305009,

56 306 Mo ogadaMugy.”

yumomadsb 093930 3andyms - bamgqdbm Hog3nb dmmm gob-
09mmgdymn doME3mydn: o .. +Q

+ +J .
S30b bdmgabmgabaysmn — gnmbgnmn babnmasgn
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-0 300b3000mO0L godmabsphzgan b6oBoanszns (*-o 3nmbznmo
BaBomozn Mm93mbLbMYnMgds LsgMmmm-JoMmmzgmym ©mb9dE3),
MmdgmoE ©ogbdob 3nmbznb J39d ©oygbgdym Lohyszsb o dogm
606000©900L 9dmg3Lb 3ombzom 360d369mMOL.

-0-99 @odmmyogm bohyzobs o 3nmbzncmMdNL -0 BaBamogb
dmMob 30000MEY0s o, MMIgmoE RIsxmab BMbmmmmanym nb396-
HoMm3n 333m0xz030MYdYmNs d9960L30gM b30MIBHE. 2-b sdMy3n-
©309m0 3mb933M0 mnMmxo 9o 3M 9g30L. ab b30MSBHYONL b-bo o
3-b 30MN3B NS 3Mgxngbym dMMRgdsms dngbody (3MEsbndy 1978).
oM. 30byM osmydhdn: dnbey3b > 30Beg30L (sbndnosins) > Bney3L.

2 BoMmdmamgdnb 9b60b 3y bsBamab dnsbamagdam dys LobobMLb.
0y 9b Tnobemagds 00EHbo ©0ENY, MMT godmdszsman 3sagMmab
9Mm333M a0M3MmMgoslh BoMImMowagbl, dsdnb dob L3nMSbdHyMN
bobosmn 99690s. 3. 3MEsbndg mo30b AMbMgMoxznsdn ,1dsyMma
©nomgdhn” (1978) sB3Mmomgdnm gobnbomosb -0b godm3mygbab
339H9oLb 3Myxzndbym ImMmRgIsms 305659 o 0dmgzs dgbadsdnb
gbmomb.

Q — 3amyomyma s3MmJbndobho, 0boMIMgds dyogbob dosb-
mMgonm 8ogoMm LOLOLMSB. MmopgMmoHyMmodn nbbybngdgb MmamMME3
3monb - 3060869000, MMA oM@adozommn 039Mss, 333NN,
ooxombado; dgmmg Lobgmbmegdes ,b60bg30MbAM3860" - 0gy-
mnbbdgos, MmMAE dnybymoz3s® 3M3omyMmo d36900L0 o LOZIOM E-
306Mm900bs HymOYmgbhyMmo Agodn ob oM BaMIMNg36500, 96 dognob
LyLAHOS Y, 83339 PMML, FoME3ombL oM J3bab.

3obLobomzgmn @3gqdbob @Hagbho Lodgomgdsb 0dmwgzs RTo-
3M30 2-0b @obdHmMadyEnob byMomo dgo3bmb dobo LYRNJLYM 0nd-
©93Mmosadn godmhgbab 3mdognom. LonbhgMmgbms, MMI xqdoymab
0Lgo3Lbn 30000M9d00 339930 gPodoyMymbs o dmoyyMadn, 8Js@3
-0-09 goma3goymon Lohyzob d9dag MM -0-bL IMMOL 30000MEYOS
Q: dm3nvQy, dM3300Q0, 3960Q0... oL Tobznman oMo 8g3L, oM3 Bobo
bodhyz0Lb P39600L369mM bIMZebL. TmbgyMmdn Jnmbzs nbHMbsENOM
309mabohgds (dsbndg 1989).
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In poetry, the significance of phonetic, morphological, and syntactic
structure is interwoven, sometimes even overshadowing the artistic role
of verbal tropes. This structure often dominates the poem, transforming
into the primary, and sometimes sole, expressive element of its
underlying symbolism (Jakobson 1961).

The structure of the Georgian (Kartvelian) poem is tonal-syllabic,
meaning it is governed by rules concerning syllable placement and
the equality of syllable counts within each line. The main organizing
principle is the arrangement and regular alternation of verses with a
specific syllable count (Gudava 1975). To maintain this balance, poetic
language draws on phonetic-phonological, morphological, and syntactic
resources of the natural language.

Georgian mountain poetry resembles monumental lapidary inscrip-
tions, marked by its depth, delicacy, and beauty. A notable example of
Pshavi folklore is the poem Aragvs, sourced from materials of the Giorgi
Mtatsmideli Chanting University’s ‘Folklore Trip to Pshav’ and performed
by Nino Nakeuri. Analyzing this poetic text attention is drawn to the
clause - the final repeated syllables: a

- +a . o
S3Sg® 4 conjunt vowel interrogative particle

-ais an interrogative particle (a similar particle is also reconstructed
at the common Kartvelian level) that appears on interrogative words,
imparting a questioning tone to the entire sentence.

o[j] appears between a word ending in -a and the particle -a,
functioning as a midlingual spirant in the phonological system of Pshavi
dialect. It holds no independent phonemic value but serves as a variant
of the spirants s and h at the boundary of prefix morphemes (Tsotsanidze
1978). cf. in Kakhetian dialect: misdevs> mizdevs (assimilation) > mijdevs.

o[j] does not form a syllable; it is articulated with the middle part
of the tongue close to the hard palate. When this constriction creates
resistance to the outgoing airflow, it takes on a spirant character. In his
monograph Pshavi Dialect (1978), G. Tsotsanidze examines the occurrence
of ofj] at the boundary of prefix morphemes in detail and provides a
corresponding table.
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o[j] - a palatal approximant, produced by bringing the tongue closer
to the soft palate. In the scientific literature, it is often referred to as
a “glide”, which suggests it is a transitional sound, as in a diphthong.
Another term for it is “semi-vowel”, indicating that, despite its vocalic
quality and significant narrowing, the turbulent sound is either not
formed or is very weak and does not create a syllable.

The poem's text helps illustrate the distribution of g[j] in Pshavi
dialect, particularly in its position within suffix sequences. Interestingly,
Gudamakari and Mtiuleti dialects show a similar pattern: after a word
ending in -a, ofj] appears between two instances of -a, neither serving as
a full syllable nor as the final vowel of the preceding word (dm3n@oQs,
9m330sQs, 896504...). In Mokhevi dialect, however, questions are marked
by intonation rather than by the use of o[j] (Shanidze 1989).
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093M3yma ,,000Mm00" o Jommymoa ,0dmMds” -mds LyRojLom Bo-
BoMmImgdn LYFsbHznMo HMmmxsMn HyMInbmmmgnyMma eggby-
09009. Jommymdn 93969M0bL LobyMBMEYds — 0H0 s dnbgeb dma-
©0bsMmg (HgMdnbo - dBMOs (< *0Bs-mods) LMY ™Mobb3zgMedns
910MM3069mM0b. 88339Mn 306MBBMBngMgdab dabgznm, dggMmymdn
*$0300-moo 160 339dmbmms, Maasb 393MPmo Hogoen 030399, M3
Jommymon 0%s. 36mdagny, MmMA d3zgm Jommym hagdbdhgddo mggbydo
,0008" @3nb0gnL 3odab MEHMgOL smbndbs3y, bmem ,d50MmOS” o
L00M00“ 3oMamgmyMo@ godmnygbgdmes 0dMONL MabaLBsAL
0mbob08bs30@. Ma3n ,050Mmds* 6OMONL 8603369mMmoNc 33b3zade
bb3s Jommzgamym 96903803 (39Mdm, 993MYmbLs ©s bL3367MAn),
Lodgbogmm  mobhgmohymodo  godmmddgmns  M33MbadMALO,
Mmd o0 969000 ombodbymo @HgMB3nbo 36ws dgbymoym d3gmao
Jomoymon 960006; 0ydgse obY3g 89608630y obog, MMA ,0000"
y3009my3s30mg0nsbn domobmazobn 33gboMas, MMIgmE dodo-
Rbymdg y3030b; s80hmMa HgMmdnbo ,,000m0s* dgbodmadgmns oIMY-
300090 AddmMYysmndgdymoym @s mImbndnsbmob g3gdmboglb
bagag.

dmbLYBgd0L B0BSONY 88 P39650L369M™M0 MZsbLIBMOLAL FomMTs-
3900 ©@o 0dob BoMIMAgbs, 30b3MNL y3so30emab LobgmEgdnEsb
dmdnbsmg HoMmBnbn donmMos («— dvns) MmagmM s MIHMB OY303-
doMm@o 0OMO0L EMaLLLBSYMAL 3B0d36s0.

6060M79M0bH006M bobodn odoxgbymdy LodgaMmgmmadn GBoM-
Mm@ 3mnbndbgdmms 076900L godmmzndgdal, bogmebmalb ToMo-
©@ogmOonb Mogpomoa: sbomadmbymo 363069 domobom, 0s05b
y3030m300m0 ©o LYMML momgdno MMo3bgb Logbmamgdgmn
mEs Lobaob @obxMoL, Domob, 3009L. gMaLHNIBbYMN EMaLLL-
Bogamo ,00m00" ,000md0b” 3gMomEb 90mMb3g3s o dob 9abasegLyd
3MBE93hysmyMamaE; Mmammz AsbL, 88 gomMgdmgodgdds 8gnbym bymn
BoMmBoMmmymon Modhyomob gooodMmgdobs o ,33dMoLHN690sL"
999mMm3mb6036yM baMmahysem AsBMBsMN33Mb (dsansbn, yzsznmo, m-
0MN) 8993¢ 33MdIB3369 3965Mg 0B1. ODMONL EMLOLBSYMDY
Lod33MaMmmdn EMabsE VLMD gMmoE bdoMo 0500L Y3930MNQ3
000930 933b0580 EVLOIYMNbYOMSE.
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00M0gs®, Yym3gmongg 999mmgddnmab gomzamabbnbgdnom, dgnd-
mgds 0:g3ob, MMA ,000mds" 393Mgmdn BoMIsmmymn MmMNELb
dmonboMmgmoL, bmmmm ,00md0b” smbndzbs o gMobhHMmemgnymo
90633Mbom oh30Mm3s dobmzob dgmMgymos (JM.: bobsmanab
39m@Hob HMebLEMMIsENs o dsboma Jmobhmmmgaogma HgMdnb
,0300mabmgO0L” Bnmgdab gdy).

The Megrelian word baioba and Georgian bzoba both meaning “Palm
Sunday” are semantically equal terminological lexemes formed by means
of the suffix -oba. In Georgian, the name of the plant - bza “boxwood”
and the derived term bzoba (< *bza-oba) “Palm Sunday” are completely
correlated (in Georgia, boxwood is used as an evergreen symbol instead
of the palm). Based on this rule, in Megrelian, there should have been
*zakal-oba, since zakali means boxwood in Megrelian. It is well-known
that in Old Georgian texts, the lexeme baia meant the branches of date
palm, and the terms baioba and bzoba were used in parallel to denote
Palm Sunday. Since baioba means Palm Sunday in other Kartvelian
languages as well (namely, in Megrelian and Svan), scholars note that this
term has penetrated into these languages from Old Georgian. However,
scholars also note that baia “buttercup” is a grassy plant with yellow
flowers which blooms in spring. Therefore, the term baioba could have
developed independently, leading to homonymy.

The paper aims to prove the latter viewpoint and find out why the
term baioba (< baia), denoting a wild flower, became related to Palm
Sunday.

In the pre-Christian epoch, Megrelians celebrated the ritual of
awakening of nature and eternal life. The windows, staircases and
rooms were decorated with fresh green grass, wild buttercup flowers
and ivy leaves. The Christian holiday Palm Sunday coincides with the
period of baioba and is conceptually similar. As it seems, this has led
to the “Christianization” of the above-mentioned pre-Christian ritual.
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The above-mentioned list of ritual plants (grass, flowers, leaves) was
enriched with the evergreen plant - boxwood. During Palm Sunday,
alongside boxwood, Megrelians bring buttercup flowers to church.

Thus, based on the above-mentioned, we can say that baioba
has been celebrated by Megrelians since pagan times, whereas the
celebration of Palm Sunday and its Christian content is secondary
(compare the transformation of the cult of light into a new Christian term
natlisyeba - “Baptizing” (literally, granting of light).
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13M939Mom | dgggmonmab (resp. Bsdymbmymab, | oymdgm-
00000)3M939MO036 BMMB30S AddMYsmMNd9O5L S 3oN633037MYOSL
L3069M3n B0b ydomEs goMm@adsgamo baxggbyma P3MIx39MOmM-7by-
x0dbm 0869000 Lobom, MMIgMos d;mogzaMma gY6J3os aym 35gb-
39Mm096307mMMos (B3M3nsbn 2012). gMmon Jgbgo300, 38 AMbIDMYOSL
dbomb o PFgmb L3obyMo LobLodmamm @H7gLHg00L dMbsExdgd0;
domdn goEnmgonom bdoMos 33MY39MOM gmmMIoms bdomyds, Mm-
mgo0E, 3Mmb®agdbhnb dnbywanm, 9gMmM3b0d369mmM3bo bobomdsb
3o0Mmboho39b. bdoMo nbobn godmygbgdymons 3My39MdNsbn, oMo-
930096303 YM0 s dMIgbhmdMngn dmJdgwgonb godmadbohzgmn
9369000 30MIMIMYMII.

AzgbLb ImMLBMYOSL 0daob dgbobgd, MMT Loobomndm 363M030L
13M939Mom ggmmdgon ggdL3gMNgbEymbo 3Mob (BmJdgwgdsL -
30mo 3gmbos mybesil gMmbgm), 3nMeasdnfm gbdsymgds 3. 0o-
F030M0ob0b  Abzgemmos smMabhob dgbobngd dzgm JoMmoyando
(Bmgoggdnb gmmggMmomos-6Yy3ghoammonb godmgangdom, M3
dmE909m 390mbzg3s80 09690M0300): ,890dmgds 3030gdMM0O), MM
dzgma Jomoymn smMmobdho 90300090y Bambymdn dmBboom
x09Hdg, MHmIgmbog gMmmbgymm 3gmboo sgnmon, 563, bb3sbonMmo
Mm3d 309300, smmabho godmbo®ozms 6Yy3zghom, gMmdsd, §Mmgdab
oL399HL. 3MMEaLOL EVIMI3Mx0MMBANL M7 EIJTMI3MYOMMOSL
3Mbgdnmn 8603369mMMOS 3M 3JMb....“ (BodozoMnsbon 1974:126-127; —
bodo Azgbns - 4. d.).

39MxR9JHI™ FmMIsms Asdmysmndgdab LEMMYE 03039 gihodn
oMmab sbobyma Losbomodm $3690dn: Tommomns, ©OMI336@gMm
L3069MA0 SObMAsMns B0boEOEIds Ay MomveBob emo 0o 39070,
bgo bogoeab 999350092b3s (b3. 3MD. 1939:74,4) — ,EIYMIMIHJONSM
ommo ©s 390700, (39)330M3006 dmLobanggolb”, 30650086, AY
MmoMyeBob sMnb dmadgbhmodmMnzn s gbobagn sgdmab gedmabshzgmn
0093008090000, 3939h393, 3bo@Ny, 03539 3608369MmmdaLY Pbs
ymgomoym (bgo abgoesb ,39335M3056 0Mmdg“) s oMo Bmgdgwgdnb
3Mb3MaMym dmdgbdmmob mmymn dodomMmgdab ygmbgmon, 9gb3g-
M09bEymn 9603369mmonbs (bgo bogogob = ,396535Mg00 dMNBY,
03603 9fhmbym).
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bombymo 3mgdoab oy LLLOFMoMMYdaL FMbBoEgdms Sbomo-
B0LIL obomM3zaM0bLBNBgOgMNS 0b BoghoE, MmMA bombym 3Mgdnodo
bb3goabbgs g3mdab bodmgMmams HgdLhgodns o babommdMng gL
360 0ymb 080L 30090, MMI gMMs6gmM0b 339MN0 dIMABEY
dzgamo (33M939MoOm) o Jgsmgdnm sboma (3Mg39MmoNsbn) Bmm-
0900, Mo3 ©®I356IM0 ZoobobgnEob gMmagzsMo BMMTdMO
000M9300“ 30009900 gosb HhM3z9goL. MmydEe gb dbmmmmE g39Momn
dm3mgbos o daboamab dobIHsdymo obsmndNb 3MmEgLaBn Fo@o-
06y39® 0603369mm0Osb 39M d035609900.

339358 ohzgbs, Mm3 bLEmMgE b3061Ma bLoLNAMYMMYdbL
960 60gmb 3396L 930096GNdMYM FMMmIdMS BY6JE0YM-gMo-
9o¢)033m0 3o630m0M700b gdob: dob 39093, MoE 930IbENIMMOY
(08 899;b3g3580 y6sbozn sghn) Mmoo, ImMRydab EmMbydY Rs-
amysmnds L336yMBa (Il gMHhs3n), P3Mx39MOM BMMAOs Rsdm-
ngogmgb 3bobomdob dbmmme 3MmbbHgJLHsMyMo godmboh3zob
3y6d430s (I ghodn) s ©oy0MYB6bg6 LLBYOL dagmdsmgmosL (I
9ho30) - m9b 99L3gMNgBENYEMONL godmboh3sb.

930096305mMO0L M30MbdMabom, babodmgmmgodn aLHI-
M9dmo  30000M900 30 330h39690L goM@adszem, TyomymyMm
9ho3Lb 39Mxz9dHob P3M939Mdm ggmmMaIgdneb 3MY39MdNsb ggmM-
09099 goabzmob 3MmEgbdn. JoMmoymon bomopgMmodymm 960bL-
306 3obbbgozgbom, L306yMAs 9600, oMJoymmbdalb g39Moonm, o0
0900b3930003 3odmagmnbs 06M30309MMds o LMYMONSE FoMg-
393001, 3gMadohnzgmo d9ambodm3zMs 3M739MONS0 o 33MY39MOM
936000 13n694E0ngdn 5LV LyMnsdoa.

The forms of Resultative | without a preverb (resp. Simple Past,
Evidential I) gradually developed into dynamic forms in Svan. This
process was preceded by an intermediate stage in the form of verbs
without a preverb-suffix. Their main function was to denote experience
(Margiani 2012). At a glance, this opinion is not supported by the texts
of Svan songs, which frequently use forms without preverbs denoting,
based on the context, unseen actions. They are often used in parallel
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with the verbs having a preverb, denoting evidential and momentary
actions.

The opinion that the forms without a preverb of the screeve
under analysis are experiential (the action has occurred at least once) is
directly supported by G. Machavariani's argument regarding the aorist in
Old Georgian (with the exception of single, completed actions, which is
quite natural in the given case): “It may be argued that the Old Georgian
aorist pointed to the past fact that occurred once, in other words, the
aorist expressed a single, completed action. Whether the process was
completed or not, was not of crucial importance” (Machavariani 1974:126-
127; - the bold type is made by the author - K. M.).

The same stage of development of perfect forms is reflected
in the verbs under analysis: for modern Svan, the following sentence
is anomalous: Cu otyalt’ax dol i hebud, sga xacadax mezgdltejsga (Svan
Poetry 1939:74,4) — “they have betrayed Doli and Hebudi and stolen into
the houses of the villagers”. Since ¢u otyalt’ax (have betrayed) expresses
a momentary unseen action, stolen into must have the same meaning
(sga axcadax “stolen into”) without denoting experience or time of the
action (sga xacadax = “they have stolen into the village” - at least once).

When analyzing folk poetry and texts of songs, we should also take
into account the fact that folk poetry embraces texts of different epochs.
To a certain extent, this should be the reason for the simultaneous use
of old forms (without a preverb) and new forms (with a preverb). In
the contemporary situation, this parallel use leaves the impression of
“mixture” of forms. However, this is only a side effect, and we cannot
attach it a crucial importance in the process of large-scale analysis of
the material.

Research has proved that the language of Svan songs reveals the
functional-grammatical development of the Svan evidential forms: after
evidentiality (in this case, the unseen action) was fully developed on the
morphemic level in Svan (lll stage), the forms without a preverb became
devoid of the function of expressing unseen actions only based on the
context (Il stage) and returned to the initial stage (I stage) - expressing
only the experience.
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With regard to evidentiality, the Svan songs reflect an intermediate
stage in the process of transition of perfect forms without a preverb
into the forms with a preverb. Unlike the literary Georgian language,
alongside with archaic features, Svan has revealed a certain innovation,
as it draws a clear grammatical line between the functions of verbs with
and without a preverb in the third series.

37






336IMIN) bOIMIMON3I000) 3MON3NMIdIX?
Q33JLITV0Y IMONN $S3IBVOL dILIbLIO

A GROUP OF LEXEMES MOTIVATED BY GENDER
STEREOTYPES

bLoemm3dg mdnody
Salome Omiadze

03069 5030b0330@mab bobgamoob
®o0obnb babgmdboxrm ybnzgMLbobgdH0
Ivane Javakhishvili Thilisi State University

3390s60¢homym 393609M7500ms Bo3gmMaho
Faculty of Humanities

bo3g396dm bogy3zgon: Joanymo 39300 05053530L dBB0B369¢N
bohy3900, 05053539M0 J3930L Jomab sdbnd3z65amn
b0(hY3900, 396IMMNB330LHNZY, 36DMHMEIBHMYO
©@obgyMmbn

Keywords: words denoting men with female features of character,
words denoting women with male features of character,
gender linguistics, androcentric discourse



LadMBOEMYd0L dogm abHMmMoymao d907ds350m0 dgbgEymy-
0900 0dnob dgbobgd, my MmamMm 3ybos 0J3gmmbgb Jomgdn o,
d9LsdsT0bOE, MmgmMo JE93d TFoMmMxom Fodo3o390L, §abob LobL-
H90ob, MMIgmo3 ©mab gaboagmyma LHgMgamAHn3gdalb Lobgmom
aMob gbmoomoa. Moaeb LOTJHY3gM J393d dEST0dbaob DMIsEN
939300 8603369mm3060 babBomns, goM3399mn BoMAIM®aqb6900 o
B6060L6MEBBYMOG00 JomyMm o Tods3039M T9(hY39mgosbmab
©539300M7000003 oMLyOMOL. LEMMa Jomymo o o303039M0
©0bL3yMLYdAL dmMbaMms, o dmMab godmazmgbom gobbbzezgdomo
3mabohongmo obomndn oMob ggbgmmnbz3znb@oinm 333000
9M00 6o60gob FMoz30M0 3dMEebs. 3bswnes, goddym dghy39mgdsady
0333003900 8gho 063MMTSE307MNs, MYPIES DMZNngMo 3om39dama
Lohy3oLoE dggdmons gabgmym bhgmamAn3gdMab V3e3dnMgydyma
©0L3YMLO vM3g3939006mMbL.

Jomogm 9b60bo @O @Na™Mgdhgddn, Loboydmm @o FoMambym
09hy39madedn ©obhyMmgds waggbydgon, MMIMgonE Bgdmom-
60863m B0bsLEIMEBbLIdMZIMYMMOsMS badoMmnbdnmMm 3nmoMygdom
oMol dmbhngnmgdyan. gbgbos JomyMmo 939300 308030300 dAbO-
393690 Lobgmgdn o Bodo3333M0 J3930L Jomab bobgmdgdgmn
bohy3900. 88 bodhyzoms babogmn BoMdmgabomas bobgmalb oMbz
®79dgdg LaE3LY0s-3606MONMMONL godmaBbsh3zgma byxkngdbgdob -
Mo300), 6s60mn 3MI3MBoBgmMa ysanndobos, MmMAgmos Mogmn i3dy
709(h3Lo dgEMMONMN s dodmmonmo bJgbob smdbndzbgmadnb
d96y30mgdnm oMob domgoymo. 33b3gds, 83Mgm3g, Lb3vg3zsMoE
BoBoMBMydn Labgmydani, MMIgMmms MoEbzn dgsMgdom dgnMyo.

3obbobomzgmo  339x30L  Lobygmmoged dodmmdoma  bJgbob
00mbs6086L BngdoMmmgds: Jomohybs (y3zgmody do3MEgmMgdYmMO
9Mmggmn), Joms (Jodony.), Jomoas (Jomoan.), Jomabdoms (3.),
Jomodmyzs (Joday.), Agbos Bomoym.), JomAme (0033.), ©gLsgdys
(Bmb., ®3., bgaL., 0nd.), Jomodys / Jomogyoe / Jomogdyzoe
(3ofMggzoab., Joday., nbgom.), gmgmdys / gmagmhys (Lond.; Jodoy.),
Jomodydopn (033.), banagg, ©0sEyMa (bg3L.); dogommonmn bggbob
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00b36086M6 333d36036: Jomadags, gmgmodags (Loyo.), dagdedye
(J0d0y.), dagmazopn (33.), 393956000 (Bmb.), 38d30¥MIMY, MMM
(do%ny.) s Lbs.

990m0o dmyzsbomon yzgms gmmgymo bomsbom ©osmagdnb
mggdbogmbdn gsbdsmpgoymoas, Mmgmmiz JomyMmo J3g30b 3sao (/
3030 / 0040) o 85333533M0 (3939M0 / 00gyMn) 39300 Joma (/ gmam).
mgqdbogmbmo bLonygbhmegnm Tobomob mobobdo, TsdMmdomn
bJaLob Fg0;b3zg3980 3YYBIMYOIM J3I39© LsbaMIOs Joggonb
6Mgdn Moo, bodbomyg, 63MNMISb 030900 godmznads, gm-
M03obmods, Lb3znb Logdgdn AsMg3zs, d0ggonbomM3znb - mzEnbydom
madsdn, homomo. d3gomMmdncmn bJgbob dgdmbzgzsedn 80003039M
9439300 99x35LxOxMNY, BogsmNmoE, F0Moomon, IPdhnb dmmgmgdo.
Mo@aob, gabagmymn LHgMamH03gonb dobgznm, LOMVdsdg To-
0030300 J3g30m0 dsboboomgogmns, dgemMmonmn bJgbob Bgdm-
©obabgmgoym  smdb0d309mms  J395338L O 30393936 M”
,0000000, 9933m35M0 Jomob“ oedb0d3zbgmon 890w930 LoHy33004:
3bHoF360 (J9am0: LoYO.); dbdOE0, dbHIYFS, JMMmBdBdML (3nM.); 9309,
3300 (3. 00.); smbogn, smbozgme, Jahomo (mghb.); bybdMmyzgmo
(33.), 950 (R3., Jomom.); shamabn, Mambodopn, AdgzomMmbabopn,
00Magd06op0 (173.); 383mgMme (Mod.) s Lba.

™330 bobgmab ®ydgdo dbmenme gMon bJgbob smdbndzbgman
@3bOMEYds, Lohyzob Mm9xgMabhn ymzgmmgob bodoMab3nmm
LgqLobLYY:,,00 3031 o37dobx0m Jomnaby, 370009 MM Bogzs o DYMZoM
99385L dmohsbL” (Jomoman.); ,s3b90g-© gL A396 dagMmagop BoMmmo
angmb 3730 P8639horgd©* (01938.: 39300909 o 9L A3zgb0 Joamsdnds
oM mgmb 3YdHL PMgMgdEsY). M3 899bgds gsbbbzszgdymn
bJgqLOL vB60836gMme 3MA3MBOENOL gdnm Tomgdym gqbgdgol
(Joamodoags, gmgmoands, Jomgzops), Jgagmo dsc dbmmme Joanab
LobyMAEgOMydoE 6sMIME303906L, BmMangMmo wosmgdhdn 3o
nbobo Jomymn 439300 3005353003 80g30MMY0056.

Loboygdmm my FoMmambym dgMHy39madedn bdoMo 0bdomMgds
gbmzgmms bJgbob sMB603369mgdn. ,aomn“ 399hgLo® goy-
09003, dbom 0505303099 0mgdnb. dmasgM ,0gomb”* dghn bNO-
dogmabm3znb Jomab LoggmsMma Labgaab - FoMnsdnb - 360bmdom-
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dmgmbmonmo @mMmdo ,d03m" sbaogL: 009, 365bmm, ML 30306900
qb AA39H396903m0 gEIm-3adm!”; ,gEIm-003mMxdn300 ©3-
696, 0330060 PLbyLYMMOSL Bss3w696“ (,amohgmohyMmyma bo-
Jommgzgmm®, 2002 B6.). JomyMmo 63d0 808530300 3MBB0I369MS
990935600L 3606mdnM-sgMbmodnmn gmMAy ,,Jgmnbmg” 3g3bzwade.
Mo d99bg00 ,,d585mb* 0b dghabo® ,Joab” ob ,g3mamb* AbsdM3-
Mgma 0bdsmgoy. ,,8080em0 Jomaom“, nb60305hH03056, ymAsm Jomdy
000mo9g6. gMmmbobyznebo mgqdbgdndnlb g3zgmoom, dLodDM3MgM-
LadM3MYMOL Hn30b bb3s Fgbn®my39d3003 ILHYM®YOL: )0
oM3“, .90 d0Bomban“ (bg3L.), ,3MmaMm9gdab dohamys”, ,0049060b
doRom3y” (30M3.) o bb3.

Lomobom 3MbHgdLbHgddy o330M3900 33nhzqgbgdb, MmD
JomyM0g3930L30803030L0M3608369mMgdLYyM3gMM30LJesMymsnmn
3Mbm®oEns o93m, 80dnb MmMEabsE, 0000303Mm36 Mondg 60dbom
8Lgo3Lgds Jomab EsEgdnmn Bxxsbydab boxydzgmn bEgyds (doM.
»0000M0 Jomo® @o dnbo moLbEgbyMo 30M0ob®gdn ,339MEbgdNsbN
Joma“, ,43-900560 Jomn“). 3shmosmgomym 3Mnb3n3dY 93707mN
3mbyMy, 3bowny, 3bMMEIBbHMym ©ob3nmMLbL BoMBMAmOL. B9-
dmo gobbomymo magqbgdgdny LEMMgE 03339M0 ©OL3xMLAL 8-

890396mMy050 33931™0650000.

Throughout history, society has developed opinions regarding
the behavior appropriate for men and women. These opinions form a
system known under the name of gender stereotypes. Since verbal
behavior forms an integral part of human behavior in general, there are
certain opinions and prejudices with regard to male and female speech.
Description of male and female discourses and cognitive analysis of the
identified differences are the main tasks of gender linguistics. Naturally,
observation of the entire speech is informative, although separate words
can help restore the discourse related to gender stereotypes.

In the Georgian language and its dialects, colloquial speech and
jargon, there are lexemes motivated by the situation which is opposite
to the above-mentioned prejudices. These lexemes denote men with
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typical female behavior and women showing typical male behaviour.
Some of these words are formed by means of suffixes denoting similarity
and diminutive meaning; others are compounds, formed by means of
two stems, each denoting male and female sex. There are other nouns,
formed differently and comprising a minor group.

If the noun stem is comprised of the signifier of only one sex, its
referent is of the opposite sex, for example, ,Josans” (girl) or ,Jsmns”
(girlie) denotes a man with female features of character, ,00gsgys"
(boyish) or ,30305603" (mannish) is a woman with male features of
character. As for the compounds representing both sexes (,Jsmasdngs”
(woman-boy), ,amgmongs” (girl-boy), ,JomzsEs” (woman-man)), they
chiefly denote women, yet, in some dialects, they may also denote men
with female features of character.

Observation of corresponding contexts has proved that the lexemes
denoting men with female features always have a negative connotation,
whereas the lexemes denoting women with male features contain
positive evaluation (for instance, ,838sma Joman“ (cock woman) and
its obscene versions ,339M3bgdnsbo Joamn* (woman with eggs), ,y3-
900560 Jomon“ (woman with balls) denote a strong, energetic, brave
woman). The culture based on patriarchal principles, naturally, yields
androcentric discourse. The lexemes under analysis also form part of
such discourse.
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q960b gMmo-gMon ydmozmgbo 3Mmbmengmoa dobsbnomgdgmo
oMmab nb@Hmbogns, MmMAgmoE gobabsdmzMmaom Mmanb sbMdL
06003690modnL, gdmznobs o 3MdnbngsEngma 60yxobbgdab godm-
39000bo0.

06¢hmboznab 3Ma3mbybhgdns BbsdgbhymMa bobdamab (doMa-
030 Hmbn) 33momgoy, 35999, H9d30, H9ddMo s bb3. LEMMy©
dmbndymo 3mad3mbgbhgdob Eamomgds 063930 nbhHmbognymM dMo-
30MxgMm36900L, dgLodsdnbsE, godmbomdzsdaob 8608369mmMdNbL
330MY0sLLE3.

MmammE 36mdagmng, bnbhogdbymMo MmzombdMALNG), Bnboogd
3o0Mmbohozb @obMYMadym sdML. IMEOMMONL 035MbdMNbOM
0MbgomMoL gnmbznmn, dMdobgdomn o mbMmmonmn Bnboo@gdy,
MmMIgmmoEg Ma30060m0 odsbsboomgdgman 0bbhmbognyma 3mbhy-
M900 8g30.

xmby®Hnzdnmo 035mbadMnbom BnboEo9ds nymazs gi3Mm dEnMY
0mb0339009000 - LNBHRTgOsE, MMAMYOLYE oohbnom Md300600
L3g30xN3dgMa abdhmMbogngma 3mbhyMa. Lob®HadnL FodMboymMB,
0603369mm30608 LOBHOETIMIMMAbN  303900L 86/s LobHogdab
nbhmbogngmn L3gENRN3YM0 byMmamab sMbydMdo.

nbhmbogngmMn Bobobnomgdmgdnb sbsmadn 3608369mmm35600
nbgm 9690d0, MMamMoEss JoMmmymo, boslg 0bhmbognyma bLObL-
h90900 dnoMmns dnbo 898003969mn 3M33MBYBHg00L 33emomgdab
9Ma30mxygMmm3zbgonm. ToBI (Tones and Break Indices) bLobhgds
309330MOL LHbaMbHNBYOYM dmgmb, MmMIgmoizg nbhmbsgngymo
3Ma33mbgb®gdnbL, 3gMmdme, HmMbydnbs o 3090900L DbdH0 smbBgMab
Lodgemgdeb admygze. Jommygma bLobHgdgd0L 8badLLL ToBI
bob®H9Bs gobLLZYMgdnm odMbLIEIENY, M3Esb ngn Ladyemgdsb
ndmg3s HMINENIWM0 o MybodgMmmag dgomeadab dgmbydom,
390948600L LHbIMHNBYOYMN s LoMMAnbyymn sbmpagnab Lob-
H909. M3 Jommymo 0bhmMmbsgnnb 9L6sgmab sbom 39ML3gJHN390L
bLbbNL.

dmbbLgbgds Fndmabomozb Jommymn 960b nbhmbogngMma dobe-
LO3MYOMYdaLb 365mNdL ToBI (Tones and Break Indices) bLobhgdab
Lodyomydnm, MmMIgoE, MmgmMmE sm36036gm nbHMbsEnab obm-
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Ho30nb LHIBIMAHNDYOY™ TgomEL BoMIMoEa]bL. dMbadbyma
0mbLyb6900 9yMEBMOS doHMB 03069 M937030L LHIDHNSL - ,,JoMmymo
Lo gMmoymm BamMdmmgadnb nbdmbagnymo me30bg0xMgdsbn”

ToBI bobH98s M3e30M39Ma d90gabs vdgMnznmo nbgmoby-
Mobm3nL, MYI3s ©MaL 030 d3HNMgdyMns dMszotmn 960LsmM30L
(858. dOM0hobymo 0bgmobyMobomanb, ggMasbymabomanl, nd3mby-
Mobom30L, d9MdbymMabLom30L, 3MMIPmMabsm30L, OsL3YMNLLM3ZNL,
3mMHY3om0MH0b3300L, 33dHsmmboymobsmznb s bb3.). Jommnymdn
3Mmbmnyma dobsboomgdmgdab sbmdosns HMsOENYMe© bog-
0mEs bbgoabbgagzoma 3nMmdomn smbndzbgdnm - nbMgdnm. sbm-
Ho30ob mM0gnbomymadnb ;mzembadmMaobom 3603369mm35600 Bobo
30%nMmasb bodMmdo ,LomogpgMmohymm Jomomgmob 0bhmbognaob
LagnmMbgon* Lo 3Mmbmeoymn dobsbosmydmada TPbogomyma
Bm®adnm oMb sbm@nmgodyana.

ToBl LObHHTs OWYALEgdymMNs MmMo doMaomoEo 3MMLbMEOYMN
3md3mbgbhnb sbmboEnsdy: dmM6gdaL (Tone Tier) o 3979700b (Break
Indices Tier).

HmB900L sbmbagne 0M30mMaLBNBYOL MmgmMmiE 3MmbBiMadyma
L93dg6HoL sJ3abhnssnnL (Pitch accents ) sbmbogosh, oby Bobs-
©30700b 36 LNBHOadnL nbHMBsENYMo 3MBAHYMoL (Boundary tones)
d6mBHoEnab b3gEnomMo 3¢603369060bL godmygbgdno.

ombndbymn  dgbodmmgdmmos 33608d369mm3zebgLb0s, Mo@a0b,
0035M0mMa©, IMEamMymo 033bodMoLbNM bMmdnm 6nboaydsbL,
MmmagmmE 69bn, sbobnomygdL Bnbooadnlb dmemmb nbhmbognab
©ads3aemn 3mbhmn, mydEs dnbo dg0003969man LNbHogdgodn, bbze-
©abb3zoegzsmn 3mbhnMgonm bsboommgds ndnb Gnobg3nm, oy Mo
H0300bvo B0boIYdY, MY M dEZNMN 30300 M3YLLy s HM3n3L,
M0000960 693Mnbasbos 890aaMn s o.3. (0b. mpm 1).

ToBI bobhgdsdo 39799000 godmymaxanbmznb godmaygbgds Break
Indices, MM3gmoE smByML 30700 bamabbb bogy3gob 86 bobHogdgodb
dmMob. 307D0b Mog3ommos smbndbyan doMmznMmadab 96530 nymazo
by ombyc:

e BI0: 3070000900, MM3 godyma3n 307300 o sMmab — mMa bodhyszo
0b @3MoBo 3ndTymns 9MmM3sbymdY.
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e BI1: bohyzonImMnbo LOdM3eMN, LoEE 309d0 FnbndomyMono.

e BI2: byLbhoE godmymanmo bohyzsms badmzsmn, MMIgEn0E
OYONMMMYmMe mEbog ngMdbmods, dsgMmsed nbhmbognymn
3MbmMo gMmdgmpado.

e BI3:0030M3@ godmymanmon 359By, MmMAgmong sh39690L, MmA
mM0o bo®yszs o6 LObHVETS F3ox30MEO odnzbymoo.

o Bl 4: 35790, 06¢mbogngmo bodm3zsmn, MMTgmnEg 3nsbndbyodb,
Mm0 6065©Y0s LMY E..

3079000L bognmbn ghm-gmamn 3608369mm3560 3MA3MBgbHNs 960L
3MmMbmMEnymo dsbsbosmydmgdnb 33emg30bsb. 30799000 sb0dbyMN
bob®gdnm obmpoMmygds LodYsWxdsL odmagzs oNbHaMaLYOYMI
3009000 dgdmmb dybho nbHmbogngmo 3mbbyMabL smEagbs. gom-
o 500Dy, 30700Ls s 0bHMBIENOL Lognmbo 3603369mMmm30b00 byg-
mm3byMmo 0bHgmgghob dMe3zgody ox8yd3bgomo Hagdbdhab dghy-
39mM9ds® BoMEsdgabgmn 3Mmamadgdobomanl (TTS), 306500036
obgon 3MmgModndab dMmozqdn, 3dobzmMmzbabob, nm3omobB0b9d90
33969(H90300L608690L LEMMO NBHMBSEN0L 3MLIE]65® . 307D500L
LEMMOE oLObLAgMOE, MYTEs, JoMmoym gbsdn 33b69hysEnymMmo
6036900 oMy nbHMbogngm 3mbEH ML, 9MddgE dMMEBMLNBbHJLYM
3MbLbHMYJE0g0L 803y3zqds, Mo3 oMmYmModL LEMMo 0bdHMbsEnab
3969MnMgosL.

dmbbgbgdsdn ,Praat” 3Mmamodob godmygbgdnm, 03. Mgzo35L
bHohnsdn smbBgmomo 9g4Lb3gMndgbhob Tobomyddy oyMbmodno,
BoMIM300039600 ToBI LabL®HYIsTo obmbHoMadymMn Togsnmgoaby
s 999mo bbybgdgm LHsHNod Bodmygbgdymon 3nMmoOnmo oM-
60d369000 sbMmEHnMgdymn 6087dgdab dgamgdnm sbamdL.

A2 N A2AA N NN A4 VAN AA N N 1
@M | LyBME>EME | BF>HgY633JMBETRMI | DBoEALANTSMMNLOIMIOMEES |
N N N N

| MO aM3EMBEIMOZL.
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The study of the intonational system of the Georgian language is
essential, as it conveys pragmatic and emotional nuances. Intonation
encompasses changes in components such as fundamental frequency
(pitch), pauses, tempo, and timbre. Through these variations, intonation
determines the meaning and communicative load of a phrase. Syn-
tactically, sentences express complete thoughts, while modality dif-
ferentiates between interrogative, imperative, and declarative sentences,
each with its unique intonational contour.

Phonetically, sentences are divided into smaller segments - phrases
- each with specific intonational contours. For phrase distinction,
it is crucial to consider inter-phrase pauses or specific intonational
characteristics of each phrase.

Analyzing intonational features is particularly significant in
languages like Georgian, where the intonational system is rich in the
variety of its component changes. The ToBI (Tones and Break Indices)
system provides a standardized model that allows for precise annotation
of intonational components—specifically, tones and pauses. When
analyzing Georgian phrases, the ToBI system is particularly effective,
as it enables the creation of a standardized and in-depth annotation
system that combines traditional and modern methods, thus opening
new perspectives for the study of Georgian intonation.

This presentation examines the analysis of Georgian intonational
features through the ToBlI (Tones and Break Indices) system, a
standardized method of intonation annotation. The presentation is
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based on the article by Ivane Lejava, “Intonational Features of Georgian
Literary Pronunciation.”

The ToBI system was initially developed for American English but
has since been adapted for various languages, including British English,
German, Japanese, Greek, Korean, Basque, Portuguese, Catalan, and
others. In Georgian, prosodic feature annotation has traditionally been
done using various symbolic notations, such as arrows. Nana Kiziria's
work, “Issues in Georgian Literary Intonation,” is noteworthy for its
originality in annotation, as it uses musical notation to indicate prosodic
features.

The ToBI system is based on the annotation of two primary prosodic
components: tones (Tone Tier) and pauses (Break Indices Tier). Tone
annotation includes both the pitch accents of specific segments and the
intonational contour (boundary tones) of a sentence or phrase, using
special symbols.

This capability is crucial, as, for example, in terms of modality,
declarative sentences are typically characterized by a descending
intonational contour at the end of the sentence. However, their
constituent phrases may have different contours, depending on sentence
type, the placement of focus and topic, the number of elements, etc. (see
Photo 1).

ToBI uses Break Indices to denote pauses between words or phrases,
describing the strength of each pause across five levels:

Bl 0: indicates no separation between words or phrases, with
continuous intonation.

Bl 1: aminimalword boundary, where the pauseisbarely noticeable.

Bl 2: a weak boundary between words, slightly perceptible, but the
intonational contour continues.

Bl 3: aclearly marked pause, showing a distinct separation between
two words or phrases.

Bl 4: a full pause or intonational boundary, signalling the end of a
sentence.
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The issue of pauses is one of the crucial components in studying
prosodic features. Annotating pauses with this system enables precise
intonational contour reconstruction. Additionally, understanding
pauses and intonation is essential for text-to-speech (TTS) software
based on artificial intelligence, as TTS engines, during training, consider
punctuation for proper intonation and pause placement. However, in
Georgian, punctuation aligns more with morphosyntactic structures
than with intonational contours, making correct intonation generation
challenging.

Using the “Praat” software and based on the experimental materials
described in Iv. Lejava’s article, this presentation provides a comparative
analysis of examples annotated with the ToBI system alongside examples
annotated with conventional notations used in the aforementioned
article.
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9mbLYbgds gbnds ‘yoal' 8609369MMAsLMSD ©O30300MgdMO,
JommzgmyMm 969030 @aaLbHMYdYM0 i39d9900L osgMmboygm obo-
0oL, 380s3MgLa 30 bLgdsbdHnlzyMa Mg3MBLAHMYJE300L 3MMdMYTsD.

»JoMm39myMm gboms ghHndmmmanymo mgdbozmbab” dobgzom
3bmonmns J9dgan Mg3mbLbhMydgngdn (nb. 3. qggbMabo, .
bofMz3gmodg, JoMmmzgmyMm gbsms ghndmemganymo mggbozmbo,
®00mabo: bymbab-bods MMOgMN3Bab bab. Mmdaabb bobgmabogm
39003Mm309M0 36039MbobhgdHnL godmadEgdmmods, 2000, dgbodsdnbaoc:
33. 526; 261-2; 504):

*yoo-
M93mbLbhHMynmMgdymny bagmomgsmmzgmym mbydg 99030
d9Lohy30LbMONL Loxgydzgmdy:
Jommymo: go-o, 6n0-gd-gh-o (d3. Jomom. ‘603530; 639M0’);
L3069M0: 35-gdo (‘yos; Mmmyy'), yood (‘63gMa’).

*303-
M93MbLbHMYyoMadymas bogMmmgsMmmnzgmym ombgdg d90wga0
d9LoMhy30LbMONL boxzydzgmody:
Jomoymo: 60-god-0, 303-36-0 (‘300mab 300mBdy 39900LSL
300mE39dymo bdy');
L3367M0: 60-g3-9/60-33-0 (‘603030’), 303-hs2 (‘ydy').

*@og-
M93MbLbHMYaMadymas bogMommgsMmmzgmymM mbgdg 390930
d9Lodhy30LbMONL boxzydzgmdy:
Jomoyymo: @mobg-o (‘yoy'), mabg-dmgiancn;
b3s63M0: eo-mgs-g (‘yogEMOY), 9z-md3-g (‘\yogoo).

dofMmydn My3mbLhMYNMgOYMNY, MYIEs docn LYTsbHnzo odYL-
H90mM0 3Myo.

*mogd- doMob My3mbLAHMYIEF0LMD V38300M900m Y6 smn-
6036mbL, MMA 53 doMab JoMmoym MaRmgjbo dmbImonmo gmM-
0o mabgdo ,Jomoygmn 96ab gobdombgdnm mgdbozmbdn” oM @ob-
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HIMg00, 0783 339943L ¥}MMs mhobdn 890930 gobdsmMpadnm:
»0070. 43900 Yoo 389bo, b3sbyMmo doMmob s3e3d0Mgds JoMmmym
mobg- dommob 993Lb dooDL.

dommgomo AsbL L3BYMo mgs- doMmab ©o3e3d0Mg0s BobyM-
Jomoyma gMmnnsbmdob mbgdg Mg3mbbHMynMgdgm *mgg- doMmob
899093 MIB™MYJLYOMb:

Jomoymo: @gg-3-o, @gd-93-L;
093Mpa0: @ag-g-o/@obd3-3-0 (‘09d3y);
modyYMm0o: m-@m3069-y (‘ngd3y).

*mngd- domb L3bYMTn 306MBBMINgMoE Pbe TMogs ®993-,
MmdgmoE 3dobdm3sb500b 6ymm3s6 LoxkgbyMdy (MmEgbsg dsb
dmbEo3Lb Lyxkngdbo gobdmzsbgdab LMY bLoxgbyMmdy) mg3- bobom
0d690s BoMBmmagbomo; cn-ag3-g (‘yogEmos), dz-ads-g (‘ydgwoa’)
xmmMm3gon bydsbdHnznMool dgbadmydgmns oY39380MEAL ‘mad3aly’
8603369mmosb (mM0n3g 360836gmmos yodgoab sghnym Jdggdsb
300mbohoszl). 889bs, *mgd- domo Ls3bgdom Bgbsdagdgmos
dM3003006mm bogMomgommzgmym Embydg.

Mo3 3996900 *yso- o *303- dnMmgdnb yMmogmmndndsmmgdsL:

MMEs *Yyoo-domo gobdm3zs6900b 6ymmzsb Loxygbymdg *yo-babom
oMmob BamMAmeagbomo, /d/ 3mbyds ymMy3gds s BMbyhn3nMo
339930 [y3-], MMAmab 3SsMsmgmym gmbgholdym 39M0dbHo©
Lo3LgONm EoLYA3g0N [33-]; gb P3o60L36gMa 30 gsbdmM336900b
LMY LoxgbyMdY gobads *303-.

00330Mo, Logmomgammzgmym mbgdg dgbodmms 3ofMomy-
oMo sMLYdIMOYM *yod- o *303- doMgdo, MMIgMmogeb gMmon
(sands0 PBMM *ysd-) LO3MIPEMEO dMB0BB3S BMFSS® ‘Yool
dgmmg 30 (dofMo *303-) ‘g39@s yool', MmgmMmi3 yi3mm sgdoymb, MHm-
gmbog BoB3gMhgonmn dmanm (603030) og3b; LEMMgE o8 73o-
6oL3bgmab omM3608369mn ®Ydggdn 3dgMabo *303- damabgob
nBoMmIMyodo.
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The paper deals with the diachronic analysis, mainly with the problem
of semantic reconstruction in connection with the stems related to the
meaning of ‘jaw’ attested in the Kartvelian languages.

According to the “Etymological Dictionary of the Kartvelian
Languages”, the following reconstructions are known (H. Fahnrich, Z.
Sarjveladze, Etymological Dictionary of the Kartvelian Languages, Thilisi:
Sulkhan-Saba Orbeliani Thilisi State Pedagogical University Press, 2000,
pp. 526; 261-2; 504 respectively):

*q’ab-
Reconstructed in Common-Kartvelian on the basis of the following
correspondences:
Georgian: q’b-a, ni-q’b-er-i (old Georg. ‘chin, beard’);
Swan: hd-g’ba (‘jaw, cheek’), g’ab (‘beard’)
*R'ap’-
Reconstructed in Common-Kartvelian on the basis of the following
correspondences:
Georgian: ni-R’ap’-i, R'ap’-un-i (‘the sound made when a tooth is
beaten against a tooth’);
Swan: ni-k’p’-a/ni-p’k’-a (‘chin’), R’ap’~rdi (‘jaw’).
*yac'-
Reconstructed in Common-Kartvelian on the basis of the following
correspondences:
Georgian: yanc¢’-i (‘jaw’), yan¢’-mokceuli (‘jaw-damaged’);
Swan: li- y&'R’-e (‘blab’), ma-y€’k’-e (‘blabber’).

The roots have been reconstructed, but their semantics have not
been clarified.

In connection with the reconstruction of the latter root, it should
be noted that the Georgian corresponding form yanc’-i is not attested in
the “Explanatory dictionary of the Georgian language”, although there is
the form yranc’-i with the following definition: “coll. lower jaw”. Thus, it
seems doubtful to relate the Svan root with the Georgian yranc’-i .
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It seems appropriate to regard the Svan root y¢'k’- as corresponding
to the following forms descended from the root *yec'- (reconstructed
at the stage of Zan-Georgian unity, according to the above mentioned
“Etymological Dictionary of the Kartvelian Languages”):

Georgian: ye¢’-v-a, (‘chewing’) ye¢’-av-s (‘is chewing’);
Megrelian: ya€’-u-a/yanc’k-u-a (‘chewing’);
Laz: o-yvané’-u (‘chewing’).

Fromtheroot *yec’-there should be formed yenc’k’-in Svan (according
to the established regularities), which in the zero grade of ablaut (when it
is followed by a suffix in the full grade) will be represented as yC’k’-; The
forms li-yc’k’-e (‘blab’), ma-y¢’k™-e (‘blabber’) could also be semantically
connected with the meaning of ‘chewing’ (both meanings express the
active action of the jaws). Thus, it is quite possible to reconstruct the
root *yec’- in Common-Kartvelian.

As for the interrelation between the roots *q’ab- and *k’ap’-:

When the root *q’ab- is represented as *q’b- at the zero grade of
ablaut, the phoneme /b/ phonetically should be represented as voiceless
[p’], and respectively the root would have [g’p’-] form for which [R’p’-]
seems as its perfectly acceptable parallel phonetic variant; the latter will
become *R’ap’- at the full grade.

Thus, in Common-Kartvelian the existence of two parallel roots
*q’ab- and *kR’'ap’- seems quite possible; one of those two roots (more
probably *g’ab-) would have the meaning of ‘jaw’ in general, and the
other one would be used with the meaning of ‘lower jaw’, as the more
active one with a pointed ending (chin). The stems denoting the latter
are mostly derived from the root *kR’ap’-.
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JoMmoymdn 9960 13dg00356 bobgmms BaMIMxdab gf o dgho©
LanbHMaLbm B9bL 30LAHYMYO0. 39MdmMmE, 0bgE373MMdT0 33930
9 - 0 (Ho3ob bdmz06dmMbo33mMy B365mMdg0b Labgmms BoMIMYabo,
MmEgbeg BoMdmgadbomon Lobgmgdob Bobomo 3oM3zgamo bLyMoab
9-bdm360060 ¥Ydnm 33b3g0s: @960 < veybL - venby; bgxrn < Fby3L -
dbogy; f6gbn < §69b60 - F60bo @ Lb3. bmem Bsboa - FgmMg bgMoab
0-bdm3zbnobn @ydoo: 33b0dn < 336980 - 336089, ebnba < vobybL -
o0bnbo; Anbo < vAgbL - oAby o LLS.

9- ©d 0-bdm3z60060 ®Ydg00LOZeb BoMIMJIbo LobymgdmMab
9M00© 33093L 03539 Hn30b H36900LOZgeb BoMIMIdbomn bobgmgdo
9-bdm360560 @ydam: dhogn < dhgBL - FhoBGo; dbodn < dbg3b - dbndy;
gyo30 < gy930L - gynds (M. JnMmoody).

00 Hn3ob Lobgmgdo 9-bdm3zbnobo xydom 0d3z00008 O gob-
LagyMgdymn 3603369mMmMONLYY, MOaeb nbNbn Lb3o@obb3zs be-
30bL sdMo396 bdmM3s63MboE3mg BA6M o LabgyMm 1ydggdmsb
©939330M9000.

990mMombndbym dogomnmgdL 30093 gMmm babganb 80300090 m,
Mmdgmoz i39dgdo 00939 o bIM3560L BoMIMZ30396L o g - 0 Ho3ab
bdm306dmboE3mg ©060Lo3eb AMIENBsMYMOL. sbgmns Lo®ysoe
RM360 - 003039000 Lomododm: 3oghdn obLod3900 AMGymAnoModY
- dog®dg godmodycn Jomoeenb xyhpgen ob Jbmzgneob boggho,
hmdg0edg0s3 bnb mbgon aohgnBgdns s3hyon (Jgam-a). A3gba sdMom,
9L boghyzs 6s65MAMYONS bAM3560mMbs33Mg Rhgbb // ®hnboglL -
n3hnby $960LV336 s AL3o3LaE Ghogn, dbodn, Fyodn Labgmgdabo
®33dgd0 o bdm3zsbL g3nhzgbgoL.

In Georgian, there is an interesting rule of forming nouns from
verbal stems. In this case, we mean the formation of nouns from the
verbs with ablaut of g e - ai type, where certain nouns have a stem with
the vowel g e - of the first series: 960 “(electric) current, electricity”<
00960 adens “makes to flow” - spnbo adina “made to flow”; dbgezn Sxepi
“splash” < dbgab Sxeps “is splashing” - dbngo Sxipa “splashed”; ff6gbn
c’nexi “press” < ff6gbb c’'nexs “is pressing” - fbobo c’nixa “pressed” and
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so on. Other nouns have a stem with the vowel ni - of the second series:
336080 K'vnit'i “bite” < 336980 k'vnets “is biting” - 336089 k'vnit'a “bit”;
obnbo Ixini “joy”< o0bybb alxens “makes joyful” - s0bnbo alxina “made
joyful”; Rnbo Cini “sight” < sA9bb acens “makes appear” - sAnbs acina
“made appear” and so on.

Alongside with the nouns derived from the stems with vowels g e and
n i, there are nouns obtained from the verbs of the same type, where the
stems contain the vowel o a: @hogn Srat’i “whey” < dhg80b Sret’s “drains”
- dhoBo Srit'a “drained”; @bodn Sxap'i “shower” < dbg30 Sxep’s “showers”

p4 . 73 4

- dbndo sxip’a “showered”; gyodn €'q’ap’i “slush” < §yg30 ¢'q’ep’s “gives
somebody a lot of drink” - gyndo €'q'ip’'a “gave somebody a lot of drink”
(R. Kurdadze).

Nouns of this type, containing the vowel o a in the stem, are rare and
important because they raise various issues with regard to the verbal
and nominal roots with ablaut.

We will add one more noun to the above-mentioned examples.
This noun also has the vowel o a in the stem, and is derived from the
verb with ablaut of g e - a i type. This is the word gghobo prani “kite” -
children’s toy: a device for flying in the air, a piece of paper or fabric tied
to a string, with thin plates of wood attached (Explanatory Dictionary of
the Georgian language). In our opinion, this word is derived from the
verb with ablaut @hgbb prens // @hobs3b prinavs “flies” - nghnbo iprina
“flew”, and, like the nouns dho@go Srat’i “whey”, bo3dn Sxap’i “shower”,
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dyo3dn ¢'q'ap’i “slush”, it contains the vowel o a in its stem.
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Jommygmao 960 bJgbob gModanidgm 30MHgaMMnsb o godmbothagL,
Mo@aebs3 JoMmmgmo bobgmgdn oM F3RI0s O P30MaLINMEYOS
903369 mb gModohnzgmon bdgbab dobgwznm. Jommym 96530 bdqbob
39093MmMns dbmmmeo ™ggbozgmom godmobo®gds. sd0b Bomgmo
0030mM0mMnd 6309LaMONL s3b0d369man bobgmadn o Bbmzgmme
babgmgdo.

Jomoymdn 9goMmonmbs s dsdmmono bbb mgdbozgMo
3o0mbohogb 898aan Lobgmada: Joon o 3ogn, o0ngo o gmgm,
Joedo8mbn o d08Mbn, envEn, 0obenombybn, 30330330, Yo, dbgzs00,
g00330, 0v0mn (Go1nb 00509989080 doomn dbmome dn0gb ommbndbo30),
09989 00 090M®3500... 63019LOMONL oM360I369mM0 bLobymgdnEb:
0900 00 338y, o 00 dds, 09000 /030M v d5073/3539, dnds/dns/dndny
00 09009, 8v0ngy, dnemQEs, 00dod3nen, 9nevd3n0n, 8vdnesd3nen,
09006033900 0 89906933000, E9EITMNCN v 0335000 0nN, 303009,
Jo0033000 o 393033000, 63010NEJS v bomENdods, dy v sbyQN...
3bmggmadob LobgmgonEsb: Jomodn o dodoen, boho o dhmby,
39hoB0n 0o 69930, 700Yyn 00 RToABn...; 3bMmzgmms nbgm Lobymgodb,
Mmdgmms 9603369mmos3 bJgbob dobgwznm o gobomAggzs, o0
®3969300L godmbobodozsm LIBM3MgMO 933(H9ds Egesen/0s8s00,
®2gha/boha o6 dy/bgoen: dy cmdn, bgoen ecmdn, @yhohgdn, bohnhgdo...

yzgms (Hndob, dom dmMab LJgbob gModadngdymon ohagmmonlb
0Ma3gmbyg, 96sdnyg 0dgbodmgdgmons nbgon BgELsMmszn bLobg-
™gonbs o B36500L Bodmymxs, MMImMgdog o8 96009 T9Mhy39m
LOBDMEaEMYd3dn ymzgmm3zab gsdmnygbgds dbmmme s dbmme
Jomob o6 3o030b dabsdsmmom s bYgbob ozmMbimMahgoaLb goMadgs
b3wgos bAgbgmn, MMAgao LYqLoL ssdnsbn ngxmabbdgds. dogs-
mM0MoE, JoMmmgm 96009 dmmodamoznbsmanb , 30030000 Asdmasms”
- 0gmmonm bJgbb 809dsMMg0s, bmem ,obm3ze60 sbomasdMmOs”
- 309Mmmonom bgqbb.

00 95boMmM3900bs ™My ©36900L BoBoma bBsdSd30MNS, M3
60d603L 0dob, MMT, gMmon dbMng, Joeab bdab 60yxobbgdlL, Mmamm
69L0, bobB3Momgbs o LNBBYL, sbBgMmb; dgmMg dbMng, 3o3nL dmb
bdsb. babgmomdm, 3003000, Fng3nbs, 8303060, dFn3060(s) dbmanme
Jombg nmgddob 63Mago bdob godm @ MY 3o3L vbY asbsbnemyd9b,
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9L gogmE o6 goohebomn 360336gmmdom oMmab bobdoMmn, ob
©s306300; hmbhmbo, d9bybs 30 39399 0mgdab dmbo bdob godm
o Jomdg oy MmbMmmbs 00g3s, o6 bydmmdgb, 6 ©obEnbnob. 8-
LoddNbY, BABgO0E: 3nb3anbYOL, §03306900, 30300, Fn30b BbmmmmE
dgommonon bggbab bobgmadmeb godmaygbgde.

00 D90LIMM3M, DB BB 30 PFPIME Jomab o6 3o30b
03009000, goMyabym 60TsbL PL3SAL bodL o Fobol godmyqbgdab
6060L63M BobLIBM3IMYMN LRgMm o43L — o6 FbmemE Jomb obo-
LO3MYOL, 36 BbmmME 353L. SLgMYONY, B3gomnmo: 6shbshs (bsh-
6shgob), boghnsbs, BohgsBs, §o6%F3hncn, Bo6f9hfgSs, 6386sB700,
60%900hmeo - 000Mmygmo 9003560 dbmemmE Jomb obsboomgdb
©o 0730 Lo 3o3nL dnbsdommnom Boz306yom, 3MBHgJbho syEon-
™mgoMaE Jamymanon 0gb6900. 3o30L B0dozgMmo m30bx0500L godm
dbmaome ds3Mmonm bLJgbL gobLodM3MO3L d90waan ByLLMM30
bobgagodn: dbohogdnobn, §39h303080060, 3F39hy030dm, obdobn,
obmgobo.

nbgon BgboMmmegzgdnE 33993Lb, MmImgdnz oM 03009000,
0M339© 96mOMN300 HMdNENd 3obodnmmoy, 8o33MNMa: Jogubo,
0mbogngnby, 330hods, 9bBozobs, 303300 (8830300907900, Fo303000v)
- 00d03 dgndmgds oymb odhoyma, 8ogMod obBozobs, Jozobo @
0bo303060 dbmmE gmamvdg 000J30bL o gb gobsdnMmods gobmodMN3To
HMan3000; 3o3nE 8gndmgds AbxdmodaL, ogMod 3odobo dbmemme
Jomdg 0mgdnb.

B9obommazgdn bLb3sE 330943L, 39MdmE, nbymgodn, MMAMIONE
AoEdgmmoobs 0y omM30037mmonb dbmog J8bnob gobbbzezgdym
dLYDM3MYMYODL, Bogamnma: Gobenombybn, AnbBnzm3nsbn, Mmo3000%3-
hnobn, m130b007ho30060 Bbmeme dgommdnm bJgbdg dogmocgdL.

©ab3360b Lobom dgodmgos 0mg3sb, MM yzgms @Hn30b, dom
dmmab bJgboL Zodmgammaob oMIJmbg, 960dn oMab TLIDM3MgM-
LIBO3MYMNLY o bLobgmabs s B36oL abymo ZmemzsEngodo,
MmImydnz smbgmgb 3mb3Mgdamom Jomabs ©o do803030L Tobo-
LO3MgOEMYOL 86 IMJB9g090L.
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Gender is a grammatical category, which is presented in many
languages. Some languages don’t show gender differences grammatically,
but only lexically. One of these languages is Georgian. In Georgian,
gender is lexically represented by kinship terms and names of animals,
for example: Mother and Father, Sister and Brother; Chicken and Rooster,
Cow and Bull etc.

Alongside such lexemes, specific semantics of adjectives and verbs
could also express gender differences. For instance, some adjectives
describe the gentle voice of a woman or the rough voice of a man; also,
verbs can represent actions characterizing just only a man and a woman.
For example: 6ohbshs [Narnara] is an adjective, that is used to describe
how airy and soft is woman, when she is walking or dancing. sbdsbo
[ARhmakhi] is an adjective that means: rough, rocky, stony and so on,
and it is used as a modifier of man’s character

In conclusion, it can be said, that in all types of languages, even
in those, which don’t have the gender category, we can find modifier-
modified combinations, or noun-to-verb collocations that particularly
describe the features and actions of a man or a woman.
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HMsEnEnIms®, 993609MgoL 3obLb3s3xOYMN Jgbyymogdn
09300 LdHY39mMm 639M7dLY s 8603369MmMOHOL dMMNL 30380MBY.
gmo-gmmno mnbaznbhymo cgmMns, MMIgmnE goboznmoms RgMm-
©06060 ©9 LmLOMAs (1916), 38H30EJ0L, MM 96530 bLogy3nb
039Mm0m gmmAsbs (resp. smdbnd36gmbs) o dab 860336gmMmdsL
(resp. sb36036L) ImMb 39380M0 LMYMOSE 30MHMONMNNY.

my93y, 89nb LodnMob3nMmeE, oMLYOMOL gLogmmmgms TngMm
Aodmysndgoymo mgmmos, MmMImob dobgznmag 3o3dnmn dggMmabo
©s 0603369mm0O0Lb dmMmab goM3zggmbomo dmbnznMmadymog.
1929 Bgmb 3manggsbag 3mgmgmds Badmoygbs wmbgnznma (resp.
039M0mn) boBOMmMNBINL nEYs, MMIgnE 98YdbgOmEs 9.6. takete-
maluma ®o3ob 99b39MnAgbHOL Aohomadymb nbgmmnbymdon, 363-
Mydon, 133 96000 84 96000 MFoboeb ©o 38 MebsdgMmm3zg nbom-
93Mm3ym 96508336 38ghgbdn (Winter et al., 2022).

xmbyhnggmo LoFOMMNBINL MgMmmob AsMAMInN gogssbsmndym
Jomoyann /b/ 0ggMo. badnammbg 33t930b Bamamgddn ogngdbomMmes
dnbo bdnma godmaygbgds bohyzgddn, MMIMgo0E gbgd DYe30MbL ob
3bgd, 3dndg bdm3sb 9x339MHOL edmbEgd96; Bogomoma, bogbn @
bzhnb3o.

33m930bm30L dgoMmhs o 8989053©s ndymgdomn sMAg3060L
Lahabhm-3ombzgomoa: AMbsfineggob ybes vg303dnhgdnbom /b/ 089-
hoo d9mbdyon, 86033690mdnb ohdjmby boBy3900 dnfmegoyen mhan
byhoonEvb gho-9hcmvb, hmB3y0mog06 ghob ybgdn Dgosdnha 3gmbey,
dgmhgb 30 oho. Ambsbogmgmds dn0nmm MEEbyMds 0300600 ©o
300bgoMma 58300 20 30mb30bOgeb 9axOM®..

339300 ofA396s, MmMDI 3dgthab d90mbzgzedn dmbobogggdo
/bl 03g9M0o dg9agboan Lohy3zgob nbgd BysdnMab godmadbshzgm
LYMOMYOL P30380Mx0H96. Ladnsmm Jymos 13.8/20 nym.

399mn339mo abgomn bymo 3ombgs, MMIgmMdYE dmbsbomgmagab
709(hH9LBS «3MILBEMMO» 3MAY360 Foozgmo o dgmbBymn bohy3zqdn
3d99L00s30 by, byMemb, MMIgEBY3 Ybgdn BgodnmMmo ob Logsabn oM
0Ym amd9gnmn. gb d90dmg0s 50bbBSL BMAHMgOL dmMmab 30dDYsMa
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dbgo3bgonm o6 33mg3z0b JgMmAgymo FgomEob 6o3mm3zebgdnm,
Modsl d9bodmms 3o3mgbs dmabnbs gedmznmbzodn dmbsbomgmoe
0MAg306907.

©ab3360b bobom dgndmgds ng30b: FnbobFohdo 3309300 vA3960,
hmd o0gghs /b/ Johmyedn 3odmboBo3b goh339390 ,bos8m3690s0b“ 0d
ddMom, MmMI 13060960b30gMo 39maMymn 039Ms SLMENIENYMSE
»309d, bobB” LOgbgdLy My IM3mMgbgoL P30380MEYdY.

This paper discusses the symbolic significance of the /x/ sound
and its potential association with roughness. Traditionally, linguists
have proposed different theories on the correlation between sound and
meaning. One such theory, developed by Ferdinand de Saussure (1916),
argues that the correlation between words and their meanings is entirely
arbitrary, meaning the link between the signifier and the signified is
conventional.

However, an opposing theory suggests that there is a motivated
connection between sound and meaning. In 1929, Wolfgang Kohler
highlighted the idea of sound symbolism through the “maluma”co
“takete” experiments, which were based on D. Uznadze's 1924 experiment.
Additionally, according to Bodo Winter, the trilled /r/ sound shows some
association with roughness and harshness in English, Hungarian, 133
languages from 84 language families, and the majority of 38 contemporary
Indo-European languages (Winter et al., 2022).

The primary goal of this study is to investigate whether the /x/ sound
in the Georgian language is associated with roughness. The Georgian
/x/ sound is often used in words that describe rough surfaces or harsh
sound effects, such as /xavsi/(moss), xvrinva/ (snoring), , etc.

For the study, | used a forced-choice test in which participants had
to associate made-up words containing the /x/ sound with one of two
images: one with a rough surface and the other without. Twenty-five
people participated, and the questionnaire consisted of 20 questions.
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The study showed that in most cases, participants associated words
containing the /x/ sound with rough surfaces, with an average score of
13.8 out of 20. Five questions stood out in which most participants made
the “incorrect” choice, associating the made-up words with an image
that did not depict a rough surface or object. This could be explained
by visual similarities between the photos or limitations in the chosen
research method, which may have influenced participants’ choices.

In conclusion, the /x/ sound seems to convey a certain sound
symbolism in Georgian. However, this pilot study does not allow for
generalization, and it is necessary to gain broader research.
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bagMamymnb 83909, DMangmmn Mmdngdhnb 86 bngmMEob 68nbs®
0mb008360, ®NO® 3MNL aIM3nEYdYmMn 3Mb3MgbHm 3mbhagb®HdY.
3mbhagLbhyma 8608369mmdgd0 063930 L3MENL (MObEISBHNL)
d03NMO® 3o®agd393sLb (bgos mmy). dgmMg BbMng, o©aNMYdN
(6906s sanmyon) 8603369mMmOg0L o3g6L. 63nbEs d©agnmgdn
- 0603d369mmogdnm odznmamyma 3950003900 dohgMosmyMo@
dbLobozLLIBvMBsEMgONLLMENIMYMbYE350L.LagMIMIYMNsaNEYdab
3mbLbHMYJE00b HMooEnsb IMez3oMmABgMmM3360 nEgMEManyMo
Loxzyd39mM03JmMbBES S 8g3b @MMOLY O LN3MENLAgLYdsdNLYE.sLY3]
306bb30390™05 06LAHMYTYOHPN o BPY6JE0YMO sL3gIMHIdN. sbgmn
3MbLHMIYJEnnL LoymzgmmemE Zo3zMEgmgdymn doboboomgodgmo
0Mab bLNBOMEMYo0L godmygbgods. LogzmMEob “OmbobabMoggdmo”
(BLM0goLb oLYEEY6s®) godmyYygbgdgm LNAdMMMYdL Mmommgya
3Mmbhgdbhdn o30bo 0603369Mmogdn  gooAbnom. LNAOMEYMO
9™9996(h900 3IMHIMYM 8 3853MMIM® 3IM3MaBNIM bo3ME9dn
®30mMbANBML bl FoEs F3axRM IM009MOMOYdL. 30093 gMon
06033690mm3060 0b359H0o 6306 daNMYdL 3ogdaMa 3gbyMym
09bL0YMYdSLMB. BANBES sEanmMgdn, Mmammz dgbbogmMgdal o-
30900 (056 sLBS60) JganGHyMyan dgbbogmgdal BaBoms® 09393
©d dbmMEnMEIgds 0I6HMOOLY o 3PM3b0mgdnb gMdbEMOSLMLG.
Logomm3zgammb Jomod 00mydnl dogomnmdy gobznbomog 390%e-
7900L boddmeymo 3MBLAHMYJENOLY s MY3MBLAMYJE30aLb bmEns-
myfm 986008369mmog0L. domydo sgomab Myagombolb EgbdHMNY; 030
39Mh9Mmagbymos  bLb3o@sbb3zs  ®M30mMbLLBdMNLNM. L3JENRNZNMAS
3M060MagLHg0T o Aodmoysmnos IMd3oMBgMM3ab0 LadmMgomMgds
0M030mM9mMb03nMo o AMa3smMMymngagnymn 398503706 mdnm. d;v3s-
Mo 3ombgos: MmgmMm 039696 o 0boMAYB7d96 LODMBSLMYdgdN
39M3399m0 (HMonEn0b BoMmamgddo dom d0gM Asdmysmnodgdym
3 d3NMIY0Mab o303dnMxo ™M bogMmomyMm 3608369mmdgoL, ob
Mmmamm gadmnygbgds dooym-Mohgomymo 3Maghnzgo o8 3ndbno.
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The construction of sacred, labellingsome objects or spacesassacred,
highly depends on the particular context. The contextual meanings are
causing the transformation of space (landscape) into place (Setha Low).
On the other hand, places (sacred sites) provide meanings. The sacred
sites — meaningful landscapes — materially display the social perceptions
of the society. The tradition of their construction had diverse ideological
foundations by time and region. The instrumental and functional aspects
are also different. But, usually, symbols are used to order the space
in each context, with its meanings. The symbolic elements within the
cultural and at the same time geographical space support the inner group
relations. Another important aspect is the connection of the sacred sites
to the cultural memories. The sacred sites as the figures of memories
(Yan Asmann) are becoming part of cultural memory and are associated
with a sense of identity and belonging. On the example of Georgian city
Batumi, | discuss the social meanings of the symbolic construction and
reconstruction of the landscapes. Batumi is the center of Ajara region; it is
heterogeneous in various terms. The specific contexts formed the diverse
societies with multiethnic and multi-religious composition. The main
question will be: how do societies within certain traditions establish and
maintain the sacred meanings they generated and connected to places,
or how do they epitomise and make sacred spaces using a mythic-ritual
system?
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xambghngagmo n3mbymmoy, 86y 039Mnma bnddmmnddn, gomdMmng
RMMIsbo s 0L goMggbmdmng badysmmadn dymx gbmBHL mMab
0MLYOYmMON 3o3dnMab 33mazss. 4b dndammymyds bmboymab ,,608600L
3nmMmonmob  mgmMmonbmzob” gMmomgzeMm godmb3gzem dgndmydo
d030hAbomo. 3oMmOnmmonb mgmmMoob msbobdo, 039Mobo s dab
©36mBHML IMMmAL 9Me300M0M0 G0bogebo 3o3dnma oM sMLYOMOL o
LEMMyE 00 BoEagmdob 9x3xdbgds MebsdgMmm3zg 9bomdnEbngMmyde.
03039, bLd300b™M8b PV393d0MYONM 830 LaMa39Lb d3zgm badgMdbgmdn
0MgoL - 39M 30093 3Mahmbob ,3MehnmmbBTn” gbzadnm Lohyzab
30MMO0MMOS-03MbYMMOsLMD  ©o303d0Mg0™m  ©0b3xLNsL. 1929
6L 3mx33063 3mgmagmab 94b3gMnTgbHads, 3bMdNMBs MmamMm3
stakete-maluma 9x39dH9ds", 003006 googmEbms bognmba. 3Mmgmgma
99L39M0096HNLAMBIBNMYgOL MbM3s MM sMaMbYOYMN,Lodhysz0Lb*,
takete-maluma, mf ggmdghMmoym 3037M3LMSL 3e3dnMgdab. gqb-
39Mn396hnb dmbobogmams sdbmybhyMm3s JaMmozmgbmodsd 6390 nsb0n
xmmas “takete”-b dngLbosgy, bmem dmamMazomadgmo - “maluma”-b.
dma30369000 994L39MNA96H0 godaMmbnzs s “Riki-bouba effect” baby
0nomm. 359330Mo, 30093 9gMmbgm Bodmagms bognmbn 03gMomo
bodOMENBAL dgbobyd.

A3960 33935 9x8YdbgdmEs 94b3gMNTgbHL, MMAgmnEg MMngb-
HhoMydymo aym dg3330mbB090069, 09300 My 9Ms 039M9dL boddmenyma
39300M0 MgomyMm bodyomman sMLYOYM EIbMEAHOHY0mMb, 39Mdm,
dommydmob.

bHMPYIDHIMaLS s LogMoM MebbdmM3zbgdab godm,ggdb3gMmndgbdnb-
™300 mmo bozgdom dM3ymamyeo dommab bobgmon, 0000 S OMOM,
d90MmhAo. 99039M0B76HNL BoMamMaddn IMbsBomggdn gabbbgzezgdyma
dommgonb mMm bLYMOb byEo3wHgb o 3obybmdEbb 30mbzob,
Mmdge doomab 39300 ,,0000" s MMTgEDL ,,0Mmdm* yzgms byMomdo
dommgob dmmab gobbbzgegzgde ghm-gMmo doMomso 3sMadghmom
0ym godmgzzgonamao. gb 30MadgdHgdo nym:

1) Mo - OEO 86 3ohoMy;

2) 09630 - dmamy o6 3Mdgmo (BABIM);
3) yuMgdo - s3939h0mo 86 Asdmymoann.
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3000bgamab dmemm Bsboendn gqb3gMndgbhob dmbsbomggda,
ymzgmaazsmo 30070mymn 9060869000 gomgdy, 3oLybmd b6 30mb-
3900, MMAmMgo0E3 gbgomeo dommgdnb nbmnzn@ysmyma bsbosmab
3006LodM3MLD.

3393000 20-00 dmbobomgd doomm dmbobomgmds. doo 8
3obLb3o390ymMn ddmdMoyMmo 96 3JMbom. ymzgmds dmbobon-
m9d 20 dgz0mbzob y3sbybe. 99093900 goM3zggmbomo dgbods-
dobmosdn dmznEs ™nbaz0LbH Mo 03mbymmodob 3M0BEN3dDY -
3ydbgoym dmmmEnbmsb. [m] ygmMm bdoMo sbmEoMEIOMES
©0E, gMmdomdgb3znob @o ,0mIMag3smgdymn” bbgymab ddmby
dommgdmsb, bmanm [0] — jgmm godbosmo, 3shoMms BmIab,
20390360 Lbgymob dJmby dommygdmeb. 3MmEgbdhymo, Gmdab
39093mmaodn 68% J90mbzgzedn ,L,0mom SLMENMEIOMES ©OE
dMAsLbmb o 71% 890mb3zg30dn gMdamm, ,BYIBIMY* 0963006;
obg39, 58% 0d90mbgzgzedn AsdmyMmomn yymgoo ,06mombmob” aym
©539300M7073m0. sMagMma3oMm3zebn 39wga0n oA396s d930mbzg000
dooeob  bobosmab m3009090000 ©V30300M700M; TogoMNMV,
3obybgdn 3009 gonym 30bzsdy ,,MHMIgmads docmads dgdhn dndoMm3d
0gobL?Y, MoE ndob doh396909mNs, MMT BMbyhHolzyMo o3mbyMmodo
dgbodmms  Bogmgdo®  gozmEgmoab, oy bogdg 3magbohoym
760M90L 9bg00. mdEy, 06N30YsmMIM, boboomab dshzgbgdgmn
030090900L BobomdnE, smbeb0dbsgzny, MMA 300b3sdg ,MmIgmo
doomo Ix3mm 3gmomoo?’, yzgms dmboboad ,Lomdm“ soMmhoo.
qb 800608690L 00009, MMT Og3gMocn LNAOMEMNBIN Tgbodmmmo
d0LbhMagHam m30b9x090LYE BobLB3®IL. 3nmbzgoalb gb ;mgmMmogymo
Boboamn gho oym mmogbHnmgoymo ndob goM3zq3ev9, 043m My
oMy 039M70L, 30dDsmMYMmMSb 9MmoE, §dmEnMo® b6 3mgbahnyMo
dm®n30mM9dyma boddmenymo boboosomo.

AohoMmgdymds 33m9308 ohA396s, MMD bod3nmo sMLYOMOL
39M3399m0 mnbaznbhymo ,03mbyMmds” 039MgoLs s MgamyM
Lodyommdn sMLYOYM MONggHOL dmMab. doMmmamns, 89935000
dnbgzom AsbL, MM3 0ggMmomn LAdMEMNBAN dmogmos, MYI3o
99039M0096¢H0LYMZNgMN B9300mb30Dg3nMgdYMNMIgMmMa33Mm3zabn
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3obybo gbsymxzL, MedEabo Mmymo Lozzmgzns gb k9bmMaIgbn
Mgomymn bodysmmb 3MbHagqbhdo.

dmadogomdn, dgbodmms, mnbgznbhymo ,03mbyMmdab” 33emg30
39603ME3MLNBbENZNEYIMYM,bsbNsMNb M30LY0)dMSb 3o380MgdNM
090 8930mb30L dshgo0m, ME 33903L BMIM®E965L 39330948600
00509, O Mo go3mbs vg3m 039MgdL Mgomyma LadysMmbL smdds-
BoMIMLObgzsby My 3Mabnznedy s 3nMogdoao.

This study investigates the principle of linguistic iconicity by
examining how specific sounds in dog names might correlate with visual
traits. Iconicity - the resemblance-based mapping between aspects
of form and meaning - challenges Saussure’s theory of linguistic
arbitrariness, which suggests no inherent link between words and what
they represent. While structural linguistics has historically favoured
arbitrariness, which remains an anchor of modern linguistic studies, it is
worth noting that the topic’s discussion began as early as Ancient Greek
times. In Plato’s Cratylus we read the dialogue when speakers discuss
Iconicity vs. Arbitrariness. In 1929 Kohler conducted an experiment
“Takete-Maluma Effect” where he asked participants to associate
two irreal words with two irreal shapes. The study demonstrated that
participants associated rounded shapes with the vowel [u] in “Maluma”
and spiky shapes with [e] in “Takete” suggesting that certain phonetic
features convey inherent meaning through sound symbolism and, thus,
the discussion about phonetic iconicity was renewed.

Our research aims to apply the principles of iconicity to real-world
objects by exploring if the sounds [i] and [o] influence perceptions of
dogs’ visual and personality traits.

For our experiment, specifically, two familiar dog names - “Bibi” and
“Bobo” — were selected based on their similar structure but contrasting
vowel sounds. These names were used in a series of picture-based

78



questions where participants were asked to match each name to images
of dogs with varying attributes. The attributes are:

1) Size: big and small;
2) Fur: long (fluffy) and short;
3) Ears: pointy and drop.

In the final section of the questionnaire, participants answered
the questions regarding the dog’s personality traits without any visual
stimuli.

The study involved 20 participants, representing eight native
languages. Each participant responded to 20 questions. Results showed
partial alignment with predicted iconic associations. In line with previous
findings on sound symbolism, the vowel [0] in “Bobo” was frequently
associated with larger, rounder, and shaggier dogs and the vowel [i] in
“Bibi” corresponded more often with smaller, angular, or more slender
dogs. Specifically, 68% of participants associated “Bobo” with larger dog
breeds, and 71% associated it with shaggy fur. As for ear shapea, in 58%
of cases dropped ears were associated with “Bobo”.

However, certain categories, especially those involving personality
traits, yielded mixed results. For example, participants were evenly split
on whether “Bobo” or “Bibi” would know more commands, suggesting
that phonetic associations with cognitive abilities may be less consistent.

An intriguing finding emerged in the section assessing abstract traits
like kindness. Remarkably, all participants agreed that “Bobo” was the
kinder dog, indicating that sound symbolism might extend to abstract
qualities. These personality-based responses highlight potential
cognitive mappings that are independent of visual cues, opening
up questions on whether certain sounds elicit specific emotional or
psychological responses.

This research provides insights into the principles of linguistic
iconicity by bridging phonetics and perception with real-world stimuli.
While the study supports that certain phonetic patterns may universally
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evoke specific traits, the variability in responses across categories
underscores the complexity of sound symbolism in natural contexts.
Future research could expand on these results by examining other
phonetic elements and additional traits, contributing to a broader
understanding of how sounds influence perception and cognition in
language and vice versa.
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mb3s6 1 godn (1258-1324) (019 Osman | Gazi, mbBsan.:olalie o Jak i)
0ymd 3homons dgonsymab — gMogmmymaob - d3omo o 30M39ma0
09800 = bymgndsbab — dznmndznmo oym, MmPMJ-bgmhAyzms 3sbsmao,
03o3s dom LBAgBIML 00DObHNYEMgONLRSD; 1288 Bgmb, dodab
39Mo330mydnb d90ama, mb3sbn dgnMyg 0dnsdn dmbsbemy Mmoo
3MMgo0b 0930 @O IMY30Ydgmn ddsMmm3zgmn goby; domazy
00mgdob dmgmo IgnMmg ddNd IN3YMm. Raghmomazo LEMMy®
030 0003908 LYMMBMs ENBILHNOL dsMbydMOE; Fob 3nM3zgm
LyMMbool IMobLbybngdgb. dobn Lobgmo 9BmEs obnboyMmgdym
0ymdgmn BoMImdszmmonb hmdms gogmmnsbgdob obshymannasdn,
Mo3 MMMy gobdozmmodsdn mbdsggoal 0339MNo© 0JEe s 1922
Bmod@g noMmbyd..

06(h9Mabhomyma ymy b3nMsbhnb — /8/-0b - d93339M0 M-
dgamo bagymomo bLabgmo /uthman/ mMo y3oMsthgbo MMBT0m o
3MEgmMEs 80 039M0L sMBJmMbg 969080. /6/ M3bbIM360L 30MMONMSE
dgmMmg 3ma3mbgbhno — /s/-0m - ©883300M®©S 030, 03350,
09Mdambs o JoMmogmdn: ;myMmd. Osman - Jomam. mbdsba. sbY390
bmdbyMAn - Osmanyan kaysrut'yun, bL3oMbymdn - emperatori
osmani; dmbommmyMmadn - osmany ezent guren; mbymM3n — OCMaHTbI
nmnepu; 33M306m3n - OcmaHcbka imnepis. Bmg 93mMm3ym 96400
©m3nbnMgob ymMmAgdn o8 dggMab 3nM3zgman 3mB3mbybhom, /t/-0n,
o6 /t/-b ggdnboMmgdyamn Mgxmgdboom: ggMmd. Ottomanisches Reich,
x}Mob3. Empire ottoman o Ottomans ‘mbIsmgdn’, nbam. Ottoman
Empire ‘mbdogmgomnb n339M0ns’ s Ottoman Porte ‘Qomoma 3mg)s,
LYIMMB0L oMn’. 06gmMabymBn gb MebbdM3z560 oMb, BogMad bobgmn
dgommonmn Bsbgbbmoss. ogom. Impero Ottomano; 9b3. imperio
otomano; bmm3zgbyMmdn - Otomansko cesarstvo; 306yM3ns Ottomaanien
valtakunta. @mgbomgmdoo dmg 960380 o0 LobgmnEeb dMANbBsMy
mgqdbgdgdo mMn3zg Maxmadbom oMmab dsboxggbHnmMmgdymoa. 8o3.,
M7yL. OCMaHCKaa UMMepua s OTTOMAaHKa ‘0YMmJymo ©n3060 (aedn).
39M0567mbLY o 06gMnbyMAnE 330930 senhgmbohngmo, bozangdo
bdoMmgdymon gmmdgon: ggmd. der Osmane ‘mb3sgnm’, osmanisch
‘mbOomyma’; abgm. Osmanli ‘mb3senyMma’. Jomoyado s303smMyMa
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b3nMsb@n /6/ ™mMmadab ®I306309M0 [/ 03gMoc ZoEIMNE:
(1) mbBsyMo dMbyhgdolb dmbeb0B6s30@  XV-XVI  bLsy3y69g00L
30839080 gsdmynbgdgmos hgmdnbo mmBsbymMo; (2) momdsbnddn -
3manoh0dgmo emghmobo mbdsmgmab nddgmasdoa.

Jomoyymo ,mbAsmm* dmdnboMgmob oymg. Osmanli (osman+Li
BoMAMBO3MMONLS 3 M3bamdab 3x304bN) BMMBNEB. MMa bmbm-
M0sb gMmon - /n/ - ©on3sMas), /1/-b dgdMOMmMOsBn 30 Jommymab
60030y 9M303gnbdngMa /1/ bdm3zsbn dog0bBngM /m/- goang3o
(3. oymg. bacakli > Jomo. dsgsmem).

| Gazi (1258-1324) (Turk. Osman | Gazi, Ottoman.; oie &y Jada i)
the son of the commander of the Turkish hordes - Ertughrul - and the
grandson of the first ruler — Suleiman - was a vassal of the Seljuk Turks,
he protected their kingdom from the Byzantines; After the death of his
father (1288) Osman became the Beg of the Turkic hordes living in Asia
Minor and became an independent ruler; Soon he conquered almost
all of Asia Minor. In fact, he is considered the founder of the Sultanate
dynasty; He is also referred to as the first Sultan. His name was given to
an advanced union of tribes of Turkic origin in Anatolia, which eventually
became the Ottoman Empire and existed until 1922.

The Arabic proper name /uthman/, containing the interdental
voiceless spirant - /0/, spread in languages without this sound in two
predominant forms. With the second component of the /6/ consonant
- /s/ - it was established, for example, in Turkish and Georgian: Turk.
/osman/ - Geor. /osman/. Also, in Armenian — /osmanyan kaysrut'yun/,
in Persian — /emperatori osmani/; In Mongolian /osmany ezent guren/.
In Ossetian — /fosmanty imperi/; In Ukrainian — OcmaHCbka umnepus.
And some European languages are dominated by forms with the first
component of this sound, /t/, or with a geminated reflex of /t/: German
- Ottomanisches Reich, French - Empire ottoman, Eng. - Ottoman
Empire and Ottoman Porte ‘High Porte, Sultan’s Gate’. In English it exists
/6/ consonant, but the name is an intermediate borrowing. Italian -
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/ottoman empire/; Spanish — imperio otomano; Slovenian - Otomansko
cesarstvo; In Finnish — Ottomaanien valtakunta.

Nowadays, in some languages, lexemes derived from this name
are manifested by both reflexes; e.g., Russian ocmaHckas umnepus and
oTTomaHka ‘Turkish couch (stand). In German and English, we also have
alternative, less used forms: German der Osmane ‘Ottoman’, osmanisch
‘Ottoman’; English Osmanli ‘Ottoman’. In Georgian, the apical spirant /6/
was rendered with a double aspirate /t/ sound: (1) the term /othmanuri/
was used to denote Ottoman coins in the religious text of the XV-XVI
centuries; (2) /othomanismi/ - political doctrine in the Ottoman Empire.

Georgian Ottoman derives from Turkish form Osmanli (Osman+li
(affix of origin and unity)). One of the two sonors - /n/ - was lost. And
in the neighborhood of /l/, on the Georgian soil, the non-round vowel
/1/ turned into the labial vowel /o/ (cf. Turkish bacaklrlegged’ > Geor.
/bajaghlo/.

84



boMmAg30
Table of Contents

SOMBMOTY ..o

GIIDODION ...

07907000 dDO0INVBN ...
LObHOgLYMO 3MbhgMgdn JoMmomymdn

Rusudan Asatiani

Syntactic Clusters in Georgian

MMDYHO BIBFIE00D0 .o

JoMmmymo gmbmgmMozznab nbHMMN0Eb — ©g3006MdN
nmasby 8sMansbn (1872-1933 66.)

Rozeta Gujejiani

From the history of Georgan Ethnography — Protopresbyter
loane Margiani (1872-1933)

600100 0108007 .o essas s ssnaes

LoLHgTPM0 SbsMENgdNLs o 0dndHeEnob MM d53330L
090Yy39m900b gobznmomgodsdn

Natia Tavadze

The Role of Systematic Analogies and Imitation in Child Speech
Development

00M069 03006003000 ...
[2]-b gohgbab 3093 gMmon 8g8mb3g3s BdsyMan

Marine Ivanishuvili

Another instance of the occurrence of [j] in the Pshavi dialect

0000 NMTOO ...ttt ssssssessssssesassenees

Jmabhmemagongma hgmMdobo donmds 39amMymadn
Maia Lomia
The Christian Term baioba / “Palm Sunday” in Megrelian

85

.1

.19

. 23

.. 29



99019300 FOMBOODN ... 33
39Mx99Hgmm B0bsms b3gEn@n3s b3sbym bobNdmgmMmaddn

- ggmMmds0s 0MM930 007 3969d0LN?

Ketevan Margiani

Specific Features of Perfect Verbs in Svan Songs - Mixture

of Forms or Genesis?

DOMMDTY MTNOTY ... tenens ... 39
396aMmymaon bhgMmagmpndgdnm dmpnznmgdym madbgdsms

9Mm0 39330b dgbobyd

Salome Omiadze

A Group of Lexemes Motivated by Gender Stereotypes

DIM00 MIOIMSOMOTY ...t sssssssssssssssess 45
JoMmoymo bamodgmadmm Bamdmmngdab nbhmbogogmo
00300L9079M90900L 863D ToBI bobH9BNL Loxgydzgmdy

Zurab Okropiridze

Analysis of Intonational Features in Georgian Literary

Pronunciation Based on the ToBI System

90190 DOWDGEI0D ..ot .. 53
*ys0-/*303- doMmgon bagmommgoMmmzgmymdan (bgdsbhnlnma
93mBLOMYI300)

Ether Soselia

*Rap’-/*q’ab Roots in Common-Kartvelian (Semantic Reconstruction)

000D JPMOITY ..o ssenes . 59
RMa60 - 30093 gm0 bdM3568MbsE3mg 360LVZ0
BoMImgabogno bobgmo

Ramaz Kurdadze

xMabo prani “kite” - One More Noun Derived from a Verb with Ablaut

6060 YmANDBIZOMO ... w.. 63
bgqLob ggbognMma godmbo®h3nb gbsdmgdanmogdo

©o bnMY3003d9bsdgxdgon JoMmoym 96080

Nino Qochishvili

Possibilities of gender expressions by specific lexemes

and word collocations in Georgian

86



JOOLAHN0O BIMBBOTY e sss s snaeens 67
/b/ 039M0ab bnddMmNdI0 JoMmoym 96490

Kristina Tsertsvadze

Sound symbolism of a /x/ sound in the Georgian language.

990193006 bYE0TZOMIO ... e 71
3agmomymn oy daMamgmymo bngmEgqda: Mgmngnyma
™mabdaxz®gdnb 3mbbdHMmYyJEns JMosbym goMmygdmdn

Ketevan Khutsishvili

Plural or parallel spaces: construction of religious landscapes

in urban environment

000 FOTOMOTY ..o w75
ambgdnzgmo LodOMmMNBNL 3330 domagdab bobgqubnbo

©o domn 30070mMyMn dobsboomydmgdab dobgzom

Ana Japaridze

Study of Phonetic Iconicity in Dog Names and Their Visual
Characteristics

001030 FOJOO .ottt seseesesssses ... 81
580030 bohyzobs ‘MbIsgm’

Marika Jikia

The story of the word ‘Ottoman’

87



300mMm3905%9 0073530 Bobm 30Agndz0mas

03069 3030b0330mab bobgmmdob mdnmabab
Labgmaboxm b6033MLoMHYMHNL godmIEgIMMOs

mo0omobo 2024

0128 mdoabn, ngmos gozdezsdab godd. 1
1, Ilia Tchavtchavadze Ave., Thilisi 0128
Tel 995(32) 225 04 84, 62846279
https://www.tsu.ge/ka/publishing-house









	Blank Page
	Blank Page

